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   At a Glance
ROTARY

Members:*

1,235,536

Clubs:*

35,109

ROTARACT

Members:

187,864

Clubs:

8,168

INTERACT

Members:

423,499

Clubs:

18,413

RCCs

Members:

195,960

Corps :

8,520

ที่มา : the rotarian (October 2015)
สถิติถึง 30 มิถุนายน (*31 พฤษภาคม 2015)
As of 30 June (*31 May 2015)

 
  

 

  

 

โรตารีมีวัตถุประสงค์ เพื่อสนับสนุนและส่งเสริม
อุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์ ในการ
ด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก 
เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์

สอง การยกระดบัจรรยาบรรณในธรุกจิและวชิาชพี 
การยอมรับคุณค่าในการประกอบอาชีพที่ยังคุณ
ประโยชน์ และการให้โรแทเรียนทุกคนภูมิใจใน
อาชีพของตน เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม การให้โรแทเรียนทุกคน น�าเอาอุดมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว 
ธุรกิจและชุมชน

สี่ การเพิ่มพูนความเข้าใจ ไมตรีจิตและสันติสุข
ระหว่างชาต ิ ด้วยมติรสมัพันธ์ของบุคคลในธรุกจิ
และวชิาชพีทั่วโลก ที่มีอุดมการณ์ในการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์อย่างเดยีวกนั 

The Object of Rotary 
The Object of Rotary is to encourage and 
foster the ideal of service as a basis of 
worthy enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:

FIRST The development of acquaintance 
as an opportunity for service;

SECOND High ethical standards in business 
and professions, the recognition of the 
worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to serve 
society;

THIRD The application of the ideal of 
service in each Rotarian’s personal, 
business, and community life;

FOURTH The advancement of international 
understanding, goodwill, and peace 
through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the 
ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี 

ปฏิทินโรตารี Rotary Calendar

 กรกฎาคม โรตารีมิได้ก�าหนด

 สิงหาคม เดือนแห่งการเพิ่มสมาชิกและการขยายสโมสร

  (Membership and Extension Month)

 กันยายน เดือนแห่งการศึกษาขั้นพื้นฐานและการรู้หนังสือ

  (Basic Education and Literacy Month)

 ตุลาคม เดือนแห่งการพัฒนาเศรษฐกิจและชุมชน

  (Economic and Community Development Month)

 พฤศจิกายน เดือนแห่งมูลนิธิโรตารี

  (Rotary Foundation Month)

 ธันวาคม เดือนแห่งการป้องกันและรักษาโรค 

  (Disease Prevention and Treatment Month)

 มกราคม เดือนแห่งการบริการด้านอาชีพ

  (Vocational Service Month)

 กุมภาพันธ ์ เดือนแห่งสันติภาพและการป้องกัน/การแก้ไขข้อขัดแย้ง

  (Peace and Conflict Prevention / Resolution Month)

 มีนาคม เดือนแห่งน�้าและการสุขาภิบาล

  (Water and Sanitation Month)

 เมษายน เดือนแห่งสุขอนามัยของแม่และเด็ก

  (Maternal and Child Health Month)

 พฤษภาคม เดือนแห่งเยาวชน

  (Youths Month)

 มิถุนายน เดือนแห่งมิตรภาพโรตารี

  (Rotary Fellowships Month)



กันยายน 2558 สารประธานโรตารีสากล

 กาลคร้ังหน่ึง มีชายหนุ ่มรูปร่าง
ล�่าสันแข็งแรงคนหน่ึง ถูกว่าจ้างให้ไปตัดไม้
ในป่ามาท�าไม้ฟืน เขาออกไปท�างานอย่างเต็ม
พลัง สัปดาห์แรกเขาสามารถตัดไม้ได้ 18 ต้น 
สัปดาห์ที่สองเขาออกไปท�างานหนักเช่นเดิม
แต่ก็ต้องแปลกใจที่ตัดได้เพียง 11 ต้น สัปดาห์
ทีส่ามแม้ว่าเขาจะพยายามท�างานอย่างไม่หยดุ
พักตั้งแต่เช้าจรดค�า่แต่ก็สามารถตัดได้เพียง 6 
ต้นเท่านัน้  เขาจงึรูส้กึท้อแท้สิน้หวงักลบัไปหา
หวัหน้าคนงานเพือ่ขอลาออกโดยกล่าวว่า “ผม
สูญเสียพลังไปหมดแล้วครับจึงไม่สามารถตัด
ไม้ได้มากเท่าที่เคยท�า” 
 หัวหน้าคนงานมองหน้าชายหนุ่ม
คนนั้นซึ่งยังดูเหมือนแข็งแรงดีอยู่ แล้วถามเขา
ว่า “เธอเคยคิดที่จะลับขวานบ้างหรือเปล่า?”  
ชายหนุ่มตอบหัวหน้าอย่างเคืองๆ ว่า “ผมจะ
เสยีเวลาไปลบัขวานท�าไมครบั ในเมือ่ผมยุง่อยู่
กับการตัดต้นไม้ทั้งวันอย่างนี้” 
 ท�านองเดียวกัน เวลาที่เรารู้สึกว่า
ท�างานไปแล้วไม่มีผลคืบหน้าเท่าท่ีควรจะเป็น 
ค�าตอบโดยทั่วไปก็คือ เราต้องพยายามท�างาน

เพิ่มขึ้นเป็นสองเท่า แต่บางครั้งค�าตอบที่ดีกว่าน่าจะมิใช่ท�างานให้หนักขึ้น แต่เป็นการ
ท�างานให้ฉลาดขึ้น เราน่าจะพิจารณาเครื่องมือและวิเคราะห์ขั้นตอนการท�างานว่าเรา
ได้ใช้ทรัพยากรของเราโดยมีประสิทธิภาพที่สุดหรือไม่? หรือว่าเราไปทุ่มเทพลังทั้งหมด
เพื่อตัดต้นไม้ด้วยขวานทื่อๆ เล่มนั้นอยู่”
 ตลอด 20 ปีที่ผ่านมานี้ เราได้พยายามทุ่มเทพลังอย่างหนักในการเพิ่มสมาชิก
โรตารี เราได้ก�าหนดเป้าหมาย การรณรงค์ต่างๆ เพื่อเพิ่มสมาชิกให้มากขึ้นๆ หากแต่ว่า
จ�านวนสมาชิกทั่วโลกก็ยังคงมีจ�านวนเท่าเดิม 
 ถึงเวลาที่จะต้องลับเครื่องมือของเราให้แหลมคมขึ้น แทนที่เราจะมุ่งอยู่กับ
ค�าถามที่ว่า “เราจะเพิ่มสมาชิกโรตารีให้มากขึ้นได้อย่างไร?”  เราควรจะถามตัวเราเอง
ก่อนว่า “เราจะเพิม่คณุค่าให้กบัสมาชกิโรตารไีด้อย่างไร ? ซึง่จะท�าให้มคีนอยากมาเป็น
สมาชิกเพิ่มขึ้นและมีสมาชิกลาออกน้อยลง”
 วิธีการหนึ่งที่เราก�าลังท�าคือเราได้จัดโปรแกรมรางวัลโรตารีทั่วโลก (Rotary 
global Rewards Program) ขึ้นเมื่อเดือนกรกฎาคมที่ผ่านมา โปรแกรมนวัตกรรมใหม่
นี้ท�าให้โรแทเรียนมีส่วนร่วม ได้รับส่วนลดและสิทธิประโยชน์ต่างๆ จากธุรกิจและผู้ให้
บรกิารต่างๆ ทัว่โลก  โรแทเรยีนเองกส็ามารถยืน่เสนอธรุกจิของตนต่อองค์กรโรตาร ีข้อ
เสนอทีด่ทีีสุ่ดจะถกูเพิม่เตมิเข้าไปในรายชือ่ทีจ่ดัไว้ และเรายงัได้จดัรายการทางเลอืกเพิม่
เตมิให้ธรุกจิทีย่นิดคืีนเปอร์เซน็ต์ก�าไรในแต่ละรายการโดยมอบให้แก่มลูนธิโิรตารด้ีวย มี
บรษิทัหลายแห่งตดิต่อขอมส่ีวนร่วมในโปรแกรมนี ้เราจะปรบัรายการข้อมลูพร้อมข้อเส
นอใหม่ๆ ให้ทกุเดอืน ดงันัน้ ผมขอเชญิชวนให้ทกุท่านร่วมทดลองใช้โดยการลงชือ่เข้าใช้ 
My Rotary ที่เว็บไซต์ Rotary.org ยิ่งมีโรแทเรียนเข้าร่วมรายการมากเท่าใด โปรแกรม
นี้จะยิ่งเข้มแข็งและเป็นประโยชน์มากขึ้นเท่านั้น
 โปรแกรมรางวัลโรตารทีัว่โลกนี ้จดัว่าเป็นวธิกีารใหม่ทีใ่ห้สทิธปิระโยชน์ส�าหรบั
ผู้เป็นโรแทเรียนและผู้มีส่วนร่วมในเครือข่ายโรตารีมากกว่าโปรแกรมแบบอื่นๆ ที่เคยมี  
จดัได้ว่าเป็นวธิกีารอกีรปูแบบส�าหรบัการผสมผสานธรุกจิและการบ�าเพญ็ประโยชน์เข้า
ด้วยกัน และยังเป็นการเพิ่มคุณค่าให้แก่สมาชิกโรตารีในอีกรูปแบบหนึ่ง เราต้องไม่ลืม
ด้วยว่าสมาชิกที่เรามุ่งหวังนั้นเขาอาจถามตนเองว่า “แล้วเราจะได้อะไร?”  เราจ�าเป็น
ต้องท�าให้เขาเหน็คณุค่าโรตาร ีโดยการแสดงให้เหน็ว่าการเป็นโรแทเรยีนนัน้ช่วยให้ชวีติ
ของเขาดีขึ้นดังเช่นที่พวกเราได้รับด้วย

เค.อาร์. ราวินดรัน
ประธานโรตารีสากล ปี 2558-59

(อน.พิเชษฐ์ รุจิรัตน์ สร.ราชบุรี/แปล)

เค.อาร์. ราวินดรัน

ประธานโรตารีสากล ปี 2558-2559

  



สิงหาคม 2558สารประธานโรตารีสากล

และจะชนะในเร็วๆ น้ี  เม่ือเราได้รับชัยชนะ
แล้ว โลกของโรตารีก็จะมีเรื่องราวกล่าวขาน 
ให้เด็กๆ ลูกหลานของเราได้รับฟังต่อๆ ไป 
เพราะเด็กเหล่านั้นจะไม่เคยเห็นอุปกรณ์ช่วย
พยุงขาหรือปอดเหล็ก หรือทราบว่าโลกที่เคย
มีโรคโปลิโออยู่เป็นอย่างไร
ไม่ว่าท่านจะเป็นโรแทเรียนเมืองคาโน เมือง
เปชาวาร์ หรือเมืองสวัต ที่กรุงโซล หรือกรุง
แมดริด หรือนครชิคาโกหรือไม่ก็ตาม ท่านจะ
เป็นส่วนหน่ึงของเรื่องราวน้ี  ท่านมีส่วนร่วม
งานนี้อย่างไร ก็มีแต่ท่านเท่านั้นที่จะเขียนได้ 
ผมจึงขอให้ทุกๆ ท่านช่วยกันเขียนให้ดี เพราะ
ว่าในวนัหนึง่ข้างหน้าท่านจะรูส้กึภาคภมูใิจเมือ่
ได้พูดถึงเรื่องนี้  

เค.อาร์. ราวินดรัน
ประธานโรตารีสากล ปี 2558-59

มิตรโรแทเรียนที่รัก
 หลังจากที่มีการยืนยันว่าไม่มีผู้ป่วยโรคโปลิโอแม้แต่รายเดียวในไนจีเรียเป็น
เวลาหนึ่งปีเต็ม ในเดือนท่ีผ่านมาไนจีเรียก็ได้รับการถอนชื่อจากบัญชีรายชื่อประเทศ
ทีม่โีรคโปลโิอระบาด ไนจเีรยีถอืว่าเป็นประเทศสดุท้ายในทวปีอฟัรกิาทีเ่คยมโีรคโปลิโอ
ระบาด ดงันัน้ ทกุวนันีจ้งึมอีกีเพยีงสองประเทศเท่านัน้คอื อฟักานสิถานและปากสีถาน 
ทีย่งัเป็นแหล่งเพาะเชือ้ไวรสัโปลโิอแหล่งสดุท้ายในโลก ขณะทีน่ติยสาร The Rotarian 
ฉบับนี้ก�าลังจัดพิมพ์ ยอดผู้ป่วยโปลิโอทั่วโลกในปี 2015 น้ีมีจ�านวนเพียงไม่กี่สิบราย
เท่านั้น
 ตัวเลขผลส�าเร็จที่กล่าวมา คงมิใช่เป็นการพูดเกินเลยไป โรคโปลิโอมีก�าเนิด
มาเป็นพนัๆ ปีแล้ว โรคร้ายนีไ้ด้ท�าร้ายมนษุยชาตมิาตัง้แต่แรกเริม่อารยธรรมมนษุย์ ทกุ
วนันี ้ผลงานของโรตารแีละบรรดาพนัธมติรผูร่้วมโปรแกรม ท�าให้เรามองเหน็จดุจบของ
มันอยู่ใกล้มาก  เราก�าลังนับถอยหลัง มิได้เป็นปีๆ แต่เป็นเดือน ในอีกไม่กี่เดือนนี้
 กระนัน้กด็ ีความส�าเรจ็ของเรามคีวามเปราะบางพอ ๆ  กบัมคีวามส�าคญัระดบั
โลก  เราก�าลังเดินไปข้างหน้าอย่างช้าๆ อย่างมั่นคงและไม่ย่อท้อ ขอบคุณในความ
พยายามอันยิ่งใหญ่และไม่หยุดหย่อน  เรายังคงไปหยอดวัคซีนให้เด็กนับล้านๆ คน
อย่างต่อเนื่องในวันรณรงค์พร้อมๆ กันทั่วโลก เราเฝ้าติดตามดูทุกเรื่องราวเพื่อป้องกัน
การแพร่ระบาดใหม่  เมื่อเห็นความพยายามอย่างยิ่งยวด ทั้งความร่วมมือร่วมใจ ค่าใช้
จ่าย และความมุ่งมั่นก็นับเป็นเรื่องน่าประหลาดใจจริงๆ
 มบีางคนถามว่า ท�าไมยงัจ�าเป็นต้องให้วคัซีนและต้องเฝ้าระวงัในระดบัสงูเพือ่
ต่อสู้เชื้อโรคร้ายที่เกือบจะหมดไปจากโลกนี้แล้ว ค�าตอบง่ายมาก เพราะว่าเป็นหนทาง
เดยีวทีจ่ะเดนิหน้าพชิติโปลโิอ หากเราท�าสิง่ใดน้อยไป ปล่อยให้ไวรสันีห้ลงเหลืออยูเ่พยีง
ส่วนเสีย้วหนึง่ การท�างานเป็นสบิๆ ปีกส็ญูเปล่า พวกเราย่อมทราบกนัดแีล้วว่าโรคโปลโิอ
นั้นสามารถกลับมาแพร่ระบาดอีกได้ง่ายดาย และพวกเราทราบดีว่าผลส�าเร็จนับสิบปี
อาจสูญเสียไป นี่คือเหตุผลว่าท�าไมในเดือนต่อๆ ไปข้างหน้าน้ี จึงมีความส�าคัญอย่าง
มหาศาล  เราต้องการเสยีงขานรบัของท่านในการสร้างความตระหนกั ในการระดมเงนิ
ทนุ และการขบัเคลือ่นต่อไป เราจ�าเป็นต้องอาศยัพลงัของท่านในการช่วยต่อสูส้งคราม
นี้ไปจนกว่าเราจะได้ชัยชนะ
 วนัที ่24 ตลุาคมนี ้เป็นวนัโปลโิอโลก ผมจงึหวงัว่าในวนันัน้ทกุท่านจะได้มส่ีวน
ร่วมกบัเราในการขจดัโปลโิอด้วยวธิกีารต่างๆ หลายๆ ท่านอาจจะท�าการประชาสมัพนัธ์
งานนี้ในระดับสโมสรหรือระดับภาค และส�าหรับท่านที่ยังมิได้วางแผน ก็ยังมีวิธีการ
แบบต่างๆ ส�าหรับให้ท่านมีส่วนร่วม  ท่านสามารถไปที่เว็บ endpolionow.org เพื่อ
ศึกษาแนวคิด หาเครื่องมือประชาสัมพันธ์  ตัวอย่างการให้ข่าว วิธีการรับบริจาค ท่าน
ยงัสามารถเชือ่มต่อรายการถ่ายทอดสดทางออนไลน์ได้ด้วย โปรดตดิต่อกบัเราและแบ่ง
ปันต่อๆ ไปทางสื่อต่างๆ
 สงครามนี้ เริ่มด้วยการต่อสู้กับโปลิโอ แต่เรายังต้องต่อสู้กับความเกลียดชัง 
ต่อสู้กับการละเลย และต่อสู้กับความหวาดกลัวด้วย  ในสงครามครั้งนี้ เราจะต้องชนะ 

เค.อาร์. ราวินดรัน

ประธานโรตารีสากล ปี 2558-2559

(อน.พิเชษฐ์ รุจิรัตน์ สร.ราชบุรี/แปล)
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กันยายน 2558 สารประธานทรัสตีฯ

ทกุสโมสรโปรดช่วยกนัปิดโครงการโปลโิอพลสั
 โรตารแีละเพือ่นผูร่้วมโครงการ ได้ก�าหนด
แผนงานปิดเกมการกวาดล้างโปลิโอขั้นสุดท้ายซึ่ง
ได้ด�าเนินไปด้วยความส�าเร็จอย่างดียิ่ง ยังไม่มีผู้ใด
ท�านายได้ว่าผู้ป่วยโปลโิอรายสดุท้ายจะหมดไปเมือ่
ใด แต่หากว่าแผนงานนีย้งัด�ารงความคบืหน้าต่อไป
ได้ พวกเราอาจทราบผลส�าเรจ็ดังกล่าวได้ภายในสิน้
ปีโรตารีนี้  นั่นก็คือชัยชนะของโรตารีและพันธมิตร
ของเรา ตลอดจนบรรดาเด็กๆ ในโลกนี้ด้วย
 โรตารียังได้ก�าหนดแผนประชาสัมพันธ์
ให้ชุมชนรู้และยกย่องบทบาทส�าคัญในการขจัด
โปลิโอของโรตารี ผู้ริเร่ิมการรณรงค์หยอดวัคซีน
สร้างภมูคิุม้กนัโปลโิอในปี ค.ศ.1979 ซึง่ในขณะนัน้
ท่ัวโลกมผู้ีพกิารจากโปลโิอทกุปีๆ ละกว่า 500,000 
ราย และในปี 1985 โรตารีได้เริ่มต้นท�าโครงการ
โปลิโอพลัสขึ้นมา เป้าหมายก็คือเด็กทุกคนในโลก
จะต้องได้รับการหยอดวัคซีนป้องกันโปลิโอ มีการ
ระดมทุนโปลิโอพลัสได้ถึง 247 ล้านเหรียญสหรัฐ

(อน.พิเชษฐ์ รุจิรัตน์ สร.ราชบุรี/แปล)

เรย์ คลิงกินสมิท

ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี
ปี 2558-59

ภายใน 3 ปีแรก ต่อมาในปี 1988 โรตารไีด้ผนกึก�าลงัร่วมกนักบัองค์การ
อนามยัโลก ศนูย์ควบคมุและป้องกนัโรคของสหรฐั และองค์การยนูเิซฟ 
เพือ่ขจดัโปลโิอให้สิน้ไปจากโลก ดงันัน้การร่วมเป็นพนัธมติรท�าสงคราม
ที่กล้าหาญชาญชัยกับโปลิโอจึงได้เริ่มต้นขึ้น โดยมีโรตารีเป็นผู้ประสาน
งานหลัก
 ปัจจุบันนี้ เราก�าลังอยู่ในช่วงสุดท้ายของความพยายามที่ยิ่ง
ใหญ่ เป็นสิ่งส�าคัญส�าหรับโรตารีที่จะต้องท�าให้ชาวโลกตระหนักถึงการ
เสยีสละของเราในฐานะผูร่้วมโปรแกรมท่ีเป็นหลกัในสงครามขจดัโปลิโอ
นี ้ โรตารสีากลและมลูนธิโิรตารจีะต้องด�าเนนิการทกุอย่างเท่าทีจ่ะท�าได้
ในการประชาสัมพันธ์เผยแพร่บทบาทของโรตารี แต่นั่นเป็นเพียงส่วน
หนึ่งเท่านั้น  ดังนั้น ทุกๆ สโมสรจึงจ�าเป็นต้องศึกษาประวัติโครงการ
รณรงค์โปลิโอพลัสและร่วมกันเผยแพร่ข่าวนี้ภายในชุมชนท้องถิ่นของ
ตน เราจ�าเป็นต้องขอความร่วมมืออย่างแข็งขันจากทุกๆ สโมสรโรตารี 
ในการแพร่ข่าวนี้ออกไปให้ทั่วโลกได้ทราบด้วย
โปรดดาวน์โหลดเครื่องมือท�าการตลาดจากเว็บไซต์ endpolio.org 
และศึกษาเอกสาร Rotary and the Gift of a Polio-Free World 
ที่เว็บไซต์ shop.rotary.org  นอกจากนี้ โปรดแบ่งปันข้อมูลเกี่ยวกับ
บทบาทของโรตารี ในสงครามขจัดโปลิโอให้สิ้นไปจากโลก โดยใช้เครือ
ข่ายสังคมออนไลน์ของท่าน
 วันที่ 24 ตุลาคมทุกปีเป็นวันโปลิโอโลก ดังนั้น จึงเป็นเรื่อง
ส�าคัญที่สโมสรโรตารีทุกสโมสรควรก�าหนดจัดกิจกรรมในวันนี้หรือวัน
ใกล้เคียงเพื่อกระจายข่าวให้ชุมชนทราบถึงบทบาทในการรณรงค์ขจัด
โปลิโอของโรตารี  ใช้ข้อมูลใหม่ๆ จากวิดีโอถ่ายทอดผ่านอินเตอร์เน็ต
จาก endpolio.org เป็นส่วนประกอบส�าคัญของโปรแกรม  ถึงเวลา
ส�าคัญแล้วที่พวกเราจะต้องเริ่มท�าการประชาสัมพันธ์วันโปลิโอโลก 
2015 ในชุมชนของเรา พวกเราก�าลังใกล้จะถึงจุดหมายแล้ว  อย่าท�าให้
เราต้องผิดหวัง  สโมสรของท่านต้องเริ่มแพร่ข่าวสารเด่นๆ เก่ียวกับ
โปลิโอแล้วครับ!

เรย์ คลิงกินสมิท
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี ปี 2558-59
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สิงหาคม 2558สารประธานทรัสตีฯ

 มูลนิธิโรตารีประสบความส�าเร็จอย่างสูงใน

การช่วยเหลือสโมสรและภาคของเรา ในการส่ง

เสริมความเข้าใจระหว่างประเทศ สร้างไมตรีจิตและ

สันติสุขในโลก ดังน้ัน จึงเป็นการสมควรที่พวกเรา

ทั้งหมดในระดับสโมสรและภาคจะมีส่วนร่วมในงาน

เฉลิมฉลองครบร้อยปีในครั้งนี้  เช่นเคยในโรตารี จะ

ไม่มีการก�าหนดว่าสโมสรและภาคควรจะจัดงานใน

รูปแบบใด ผมจึงหวังว่าสโมสรและภาคต่างๆ จะได้

สร้างสรรค์กจิกรรมเฉลิมฉลองเช่นเดยีวกบัทีเ่ราท�าได้

ในโครงการเพื่อเพื่อนมนุษย์จ�านวนมากมายตลอด

ระยะเวลาทีผ่่านมา นีคื่อเวลาทีด่มีากส�าหรบัพวกเรา

ที่จะแสดงความชื่นชมยินดีกับมูลนิธิโรตารี!

เรย์ คลิงกินสมิท
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี ปี 2558-59

เริ่มงานเฉลิมฉลองครบหนึ่งศตวรรษมูลนิธิที่กรุงโซล

แล้วฉลองกันต่อทั่วโลก

 ปีโรตาร ี2016-17 จะครบรอบหนึง่ร้อยปีมลูนธิโิรตาร ีซึง่ก่อ

ตัง้ขึน้ในการประชมุใหญ่โรตารสีากล ณ เมอืงแอตแลนต้าในปี ค.ศ.

1917 ดงันัน้ ในนติยสารเดอะโรแทเรยีนฉบบันี ้จะมเีรือ่งราวข่าวการ

จัดประชุมใหญ่ปี 2016 ณ กรุงโซล ระหว่างวันที่ 28 พฤษภาคม ถึง

วันที่ 1 มิถุนายน และส่วนหนึ่งของการประชุมใหญ่ที่น่าตื่นเต้นนี้ 

คือกิจกรรมเปิดงานเฉลิมฉลองครบหนึ่งศตวรรษของมูลนิธิ

 คณะกรรมการจัดงานเฉลิมฉลองครบหน่ึงศตวรรษของ

มูลนิธิ ซึ่งมีประธานจัดงานคือ อดีตทรัสตีฯ สเตฟานีเออร์ชิคได้

วางแผนอย่างละเอยีดละออส�าหรบัการจดังานเฉลมิฉลองตลอดทัง้

ปี ซึ่งจะปิดท้ายด้วยการฉลองอย่างยิ่งใหญ่ที่การประชุมใหญ่โรตา

รีสากลปี 2017 ณ เมืองแอตแลนต้า  คณะทรัสตีของมูลนิธิ คณะ

กรรมการบริหารโรตารีสากลและเจ้าหน้าท่ีคณะท�างานของโรตา

รีทั้งหมด จะทุ่มเทท�างานให้ประสบผลส�าเร็จในการยกย่องมูลนิธิ

ครบรอบร้อยปี เนือ่งจากมลูนธิมิบีทบาททีโ่ดดเด่นในการช่วยเหลอื

สโมสรและภาคในการด�าเนนิโครงการบ�าเพญ็ประโยชน์ทัว่โลก  เหน็

ได้อย่างชดัเจนว่ามลูนธิโิรตารเีป็นพลงัขบัเคลือ่นทีย่ิง่ใหญ่ในการท�า

สิ่งดีๆ ในโลกอย่างแท้จริง

ขณะทีเ่ราไตร่ตรองแผนงานการจดังานนีใ้นระดบับน เราได้หยดุคิด

และพบว่าการยกย่องและช่ืนชมสิ่งท่ีเกิดขึ้นท้ังหมดในสโมสรและ

ภาคนัน้ เป็นสิง่ทีย่ิง่ใหญ่และยัง่ยนืนานกว่าสิง่ทีเ่กดิขึน้ ณ ส�านกังาน

ใหญ่อีฟแวนสตันและการประชุมใหญ่ใดๆ  ผลส�าเร็จที่แท้จริงของ

การจัดงานครบรอบร้อยปีน้ีย่อมจะขึ้นอยู่กับคุณภาพและปริมาณ

การจัดงานฉลองในระดับสโมสรและภาคมากกว่า  ค�าถามที่ส�าคัญ

คอืโรแทเรยีนของเราในโลกจะร่วมใจต้อนรบัหนึง่ศตวรรษของมลูนธิิ

และด�าเนนิโครงการร้อยปีมลูนธิ ิรวมทัง้จดังานเฉลมิฉลองของตนได้

เพียงใด ดังนั้น ขอได้โปรดกระท�าหน้าท่ีในการกระตุ้นความสนใจ

และการมีส่วนร่วมของสโมสรของท่านด้วย 

เรย์ คลิงกินสมิท

ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี
ปี 2558-59

(อน.พิเชษฐ์ รุจิรัตน์ สร.ราชบุรี/แปล)
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บทบรรณาธิการ
นพ.พรชัย บุญแสง

 วนัที ่24 ตลุาคม เป็นวนัโปลโิอโลก สารจากประธานโรตา
รีสากลและประธานทรัสตีแนะน�าให้ทุกสโมสรร่วมแรงร่วมใจ
กันขจัดโปลิโอด้วยวิธีการต่างๆ และช่วยกันประชาสัมพันธ์ผล
ส�าเร็จที่ยิ่งใหญ่นี้ให้ประชาชนทั่วโลกได้รับรู้
 เราก�าลังพิชิตโรคโปลิโอ กวาดล้างโปลิโอให้หมดสิ้นไป
จากโลก นี่เป็นประวัติศาสตร์และเป็นผลส�าเร็จท่ียิ่งใหญ่ครั้ง
ที่สองของโลก (โรคไข้ทรพิษเป็นโรคติดต่อร้ายแรงชนิดแรกที่
ถูกขจัดให้หมดสิ้นไปจากโลก) นับแต่โบราณกาลจนถึง 30 ปีที่
แล้ว แต่ละปีเรามีผู้ป่วยที่พิการและเสียชีวิตจากโรคโปลิโอมาก
ถึงปีละ 5 แสนคน  ปัจจุบันเหลือปีละไม่กี่ร้อยคน  เมื่อสามปีที่
แล้ว เราได้กวาดล้างโปลิโอหมดไปจากประเทศอินเดีย ปีนี้เรา
ได้ขจัดโปลิโอหมดไปจากทวีปแอฟริกา และในปี 2518 เราจะ
กวาดล้างโรคโปลิโอท่ีเหลืออยู่ในอีกสองประเทศคือปากีสถาน
กับอัฟกานิสถานให้หมดไป เราได้บรรลุเป้าหมายทีละขั้นๆ  
ความฝันของเราก�าลังจะเป็นจริง เราก�าลังสร้างต�านานเล่าขาน
ไปชั่วกัลปาวสาน 
 มวลมิตรโรแทเรยีนทกุท่าน สารจากประธานโรตารสีากล
เดือนกันยายน มีวรรคทองที่มีความหมายยิ่งคือ  ตลอด 20 ปีที่
ผ่านมานี ้เราได้พยายามทุม่เทพลงัอย่างหนกั..... เพือ่เพิม่สมาชกิ
ให้มากขึ้นๆ หากแต่ว่าจ�านวนสมาชิกทั่วโลกยังคงมีจ�านวนเท่า
เดมิ  ถงึเวลาทีจ่ะต้องลบัเครือ่งมอืของเราให้แหลมคมขึน้ แทนที่
เราจะมุ่งอยูก่ับค�าถามทีว่า่ “เราจะเพิ่มสมาชกิโรตารีให้มากขึน้
ได้อย่างไร?” เราควรจะถามตวัเราเองก่อนว่า “เราจะเพิม่คณุค่า
ให้กับสมาชิกโรตารีได้อย่างไร ? จึงจะท�าให้มีคนอยากมาเป็น
สมาชิกเพิ่มขึ้นและมีสมาชิกลาออกน้อยลง” 
 ผมคิดว่าทั้ง 4 ภาคแต่ละปีเรารับสมาชิกใหม่ได้มาก แต่
ก็มีสมาชิกลาออกไปไม่น้อย อาจมีสมาชิกมากกว่า 10 % ไหล
เข้าและไหลออก  นี่เป็นเรื่องใหญ่และท้าทายยิ่ง  ถ้าเราแก้ปม
นีไ้ม่ส�าเรจ็ องค์กรโรตารเีรายากทีจ่ะมัน่คงได้  เราจะเพิม่คณุค่า
ให้กบัสมาชกิเราได้อย่างไรเป็นหวัใจส�าคญั ถ้าท่านท�าได้  กรณุา

ช่วยเขียนมา เล่าสู่กันฟังทั้งแนวคิดและวิธีการเพื่อเป็นแนวทาง 
ให้กับสโมสรอื่นๆ จะเป็นพระคุณอย่างยิ่ง
 บทความ ส�ารวจกรงุโซล เขยีนโดย จอห์น เรเซก็ แปลโดย 
อน.อภิศักดิ์ จอมพงษ์ สร.แม่จัน  มีข้อความที่ไม่ยาวนักแต่น่า
อ่านมาก ลองเข้าไปอ่านดู  เขารักษาวัฒนธรรม ธรรมชาติ และ
ส่ิงแวดล้อมทีส่วยสดงดงามให้กลมกลนืกบัโลกสมยัใหม่ได้อย่างไร
 ท�าความเข้าใจกับ วิธีการคัดเลือกผู้ว่าการภาค เขียนโดย 
ช�านาญ จนัทร์เรอืง อดตีผู้ว่าการภาค 3360 โรตารสีากล ปี 2011-
2012 เป็นบทความทีน่ายกสโมสรโรตารทีกุสโมสรและกรรมการ
เสนอชื่อฯ (Nominating Committee) ควรอ่าน ท่านเขียนได้
อย่างถึงแก่นและเข้าใจง่าย 
 เรือ่ง ทีป่รกึษานัน้ส�าคญัไฉน  เขยีนโดย โรเบร์ิต ด.ี พทันมั  
อน.สรุกจิ เกดิสงกรานต์แปล  เป็นบทความทีน่่าสนใจ  โรแทเรยีน
ให้ค�าปรึกษาแก่เยาวชนตามชุมชนต่างๆ ทุกวัน ถ้าเราสามารถ
ช่วยให้เด็กและเยาวชนเติบโตเป็นผู้ใหญ่ที่ดี เป็นผู้น�าที่ดี แม้เป็น
จ�านวนไม่มาก แต่จะเกดิประโยชน์ต่อชุมชนและประเทศชาตเิป็น
อย่างยิง่ และครอบครวัของเดก็ๆกจ็ะรูจ้กัและประทบัใจในองค์กร
โรตารเีป็นอย่างมาก  ช่วยกนัดแูลเยาวชนของเราอย่างจรงิจงัโดย
ใช้ช่องทางของบรกิารเยาวชนคอืโรตาแรคท์ อนิเตอร์แรคท์  ไรล่า 
และเยาวชนแลกเปลี่ยน  นี่เป็นเครื่องมือส�าคัญที่โรตารีสากลได้
สร้างขึ้นมาเพื่ออ�านวยความสะดวกให้แก่พวกเราในการเข้าถึง 
เข้าใจเยาวชนคนหนุ่มสาว ช่วยพวกเราสร้างครอบครัวโรตารีให้
เข้มแข็ง
 คอลัมน์ประจ�าทุกหน้ายังน่าอ่านเหมือนเดิม เชิญพลิกไป
พิสูจน์
       

นพ.พรชัย บุญแสง
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คณะกรรมการที่ปรึกษา
อผภ.วิชัย   มณีวัชรเกียรติ  (3330)
อผภ.ธีรยุทธ์  วัฒนธีรวุฒิ (3340) 
อผภ.สมศักดิ์  ดุรงค์พันธุ์  (3350) 
อผภ.วิวัฒน์  ศิริจางคพัฒนา  (3360)
อผภ.อนุรักษ์  นภาวรรณ (3360)
ผวภ.ธีระนันท์  วงศ์หล่อ   (3330) 
ผวภ.วิวัฒน์  พิพัฒน์ไชยศิร ิ (3340)
ผวภ.ไชยไว  พูนลาภมงคล  (3350) 
ผวภ.สุรศักดิ์   พฤกษิกานนท์  (3360)
ผวล.จุฑาทิพย ์ ธรรมศิริพงษ์ (3330)
ผวล.เอกณรงค ์ กองพันธ์ (3340)
ผวล.เจสัน ลิม (3350)
ผวล.อนุศิษฏ์ ภูวเศรษฐ (3360)

บรรณาธิการบริหาร
อผภ.นพ.พรชัย   บุญแสง  (3330) 

กองบรรณาธิการ 
อผภ.วิชัย   มณีวัชรเกียรติ (3330)
อผภ.ประเสริฐ   ฟักทองผล (3330)
ผวล.จุฑาทิพย์  ธรรมศิริพงษ์  (3330)
อน.อาสา  ศาลิคุปต   (3330)
อผภ.ชาญ  จรรโลงเศวตกุล (3340)
อผภ.สุชาดา   อิทธิจารุกุล  (3350) 
อผภ.ช�านาญ   จันทร์เรือง  (3360) 
ดนุชา   ภูมิถาวร  
จิตราพร   สันติธรรมเจริญ 

สถานที่ติดต่อ
ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
75/82-83 อาคารโอเชี่ยนทาวเวอร์ 2 ชั้น 32 
ซ.วัฒนา ถ.อโศก วัฒนา กรุงเทพฯ 10110
c/o Rotary Centre in Thailand
75/82-83, 32/Fl., Ocean Tower II, 
Soi Wattana, Asok Rd., Wattana, 
Bangkok 10110
Tel: 02-661-6720  
Fax: 02-661-6719  
Mobile: 085-822-4442
Email : magazine@rotarythailand.org

Rotary Thailand

โรตารีประเทศไทย
นิตยสารรายสองเดือน

ส�าหรับโรแทเรียน
ภาค 3330, 3340, 3350, 3360

ที่ตลาด Jagalchi ในปูซานคณุสามารถลิม้ลองปลาหมกึสดๆ ที่ยังดิ้นอยู่ และซาชิมิจากปลา
สด ๆ ที่คุณเลือกเอง นอกจากนี้ยังมีปลาจ�านวนมากที่วางเรียงราย ปลาที่ยังมีชีวิตและเพิ่ง
ถูกน๊อคเพียงครู่ก่อนที่คุณจะมาถึง
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กันยายน - ตุลาคม

CONTENTS
September - October 2015
ปีที่ 32 ฉบับที่ 160 สารบัญ

ภาพจากปก
วัด Bulguksa ใน Gyeongju

โครงสร้างถูกตกแต่งไปด้วย Dancheong
ซึ่งเป็นรูปแบบของการวาดภาพที่เห็น
บนสถาปัตยกรรมเกาหลีแบบดั้งเดิม
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ตุลาคม	 :		เดือนแห่งการพัฒนาเศรษฐกิจและชุมชน

October		:		Economic	and	Community	Development	Month	

พฤศจิกายน	 :	 เดือนแห่งมูลนิธิโรตารี

November	 :	 Rotary	Foundation	Month

การประชุม	RI	ครั้งต่อไป	Next	RI	Convention

2016	กรุงโซล,	เกาหลี	(Seoul,	Korea)

2017	เมืองแอตแลนตา,	สหรัฐอเมริกา	(Atlanta,	USA)

2018	เมืองโทรอนโต,	แคนาดา	(Toronto,	Canada)

12

13

วันสารทไทย

เทศกาลกินเจ	

13-17
อบรมผู้น�าเยาวชน	RYLA/

ภาค	3340/เขาล้าน	จ.ตราด

23-25
อบรมผู้น�าเยาวชน	RYLA/	

ภาค	3350

24
World	Polio	Day

ประชุมระหว่างเมือง

ครั้งที่	2	พื้นที่	7-14/

ภาค	3330/จ.นครศรีธรรมราช

ประชุมกลุ ่ม	 ผชภ.	 และกรรมการ

ภาค	ครั้งที่	5	และกลุ่มนายกสโมสร	

ครั้งที่	2/ภาค	3350

ประชุมระหว่างเมือง	ภาค	3340/

เกาะช้าง	จ.ตราด

28
กิจกรรมมิตรภาพครอบครัวโรตารี	

2015-16	/	ภาค	3350

29
ประชุมระหว่างเมือง	ภาค	3360

รร.เชียงของทริคการ์เด้น

จ.เชียงราย

15-18
อบรมผู้น�าเยาวชน	RYLA/

ภาค	3360/สถาบันพัฒนาฝีมือแรงงาน

นานาชาติเชียงแสน	จ.เชียงราย

28

14

25	วันลอยกระทง	



อผภ.นพ.วีระชัย จ�าเริญดารารัศมี ภาค 3360 / แปล

วอลเลย์บอลล์ลดความรุนแรงจากการใช้ปืน 
 สถาบนักฎหมายและนโยบายสงัคมของมหาวทิยาลยัเบร์ิค
เลย์ มลรฐัแคลฟิอร์เนีย ประเทศสหรฐัอเมรกิา รายงานว่าวอลเลย์
บอลล์ในสวนสาธารณะเป็นเกมกฬีาทีส่ามารถลดความรนุแรงจาก
การใช้ปืนในเขต East Palo Alto แคลฟิลอร์เนยี เมือ่ปี 2012 กรม
ต�ารวจมีโครงการฝึกสมรรถนะทางกายและใช้เกมกีฬาวอลเลย์
บอลล์  อบรมโภชนาการเป็นส่วนหนึง่ของการฝึกอบรม โดยจดัใน
สวนสาธารณะในพืน้ทีท่ีม่อีาชญากรรมชกุชมุ  พบว่าความรนุแรง
ที่เกิดจากการใช้ปืนในพื้นที่เหล่านี้ลดลงร้อยละ 27 เมื่อเทียบกับ
สวนสาธารณะอื่นๆ เป็นสถิติในรอบ 17 เดือนที่ผ่านมา

การเห็นด้วยตาสร้างความเมตตาอย่างลึกซึ้ง
(Witness profound kindness)
 ในงานวิจัยเพื่อพัฒนาความมีจิตเมตตา นักประสาท
วิทยาของมหาวิทยาลัยนิวยอร์ค ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง
กระบวนการทางจติวิทยากบัการพฒันาจิตเมตตา ในกลุม่นกัเรยีน
ใหม่ที่เข้าชั้นเรียนวิชาจิตวิทยา โดยให้ชมวิดีทัศน์เกี่ยวกับความมี
จิตเมตตา พบว่า หัวใจเต้นแรงขึ้นจากกลไก “สู้หรือหนี” อัตรา
การเต้นของหัวใจ ที่เพ่ิมขึ้นนี้สอดคล้องกับการหายใจที่มีผลต่อ
การสงบสติ ผู้เชี่ยวชาญได้ชี้ประเด็นว่า ความสัมพันธ์ที่มีต่อกันนี้ 
เกดิจากการหล่ังสารเคมใีนสมองและท�าให้เกดิความไม่เหน็แก่ตวั 
(altruism)

ข่าว การศึกษา และการวิจัยในปัจจุบัน

สมาชิกภาพ
ในกลุ่มสังคมต่างๆ สัมพันธภาพระหว่างสมาชิกจะกระตุ้นให้เกิด
การเคารพตนเอง ไม่ใช่เพราะผลจากความสัมพันธ์ระหว่างกัน
อย่างเดียว ในงานวิจัยของมหาวิทยาลัยควีนส์แลนด์ ประเทศ
ออสเตรเลียหลายช้ิน นักจิตวิทยาพบว่า  การมีสมาชิกภาพที่ดี
หลายๆ กลุม่ พยากรณ์ได้เลยว่าช่วยกระตุน้ความเคารพตนเองทัง้
ในกลุ่มของเด็ก ผู้ใหญ่ รวมทั้งในกลุ่มที่เคยเป็นกลุ่มจรจัด  มีผล
ยั่งยืนตลอดเวลา สมาชิกภาพจะเกิดผลทางจิตวิทยา ต่อการวาง
เป้าหมาย สร้างความหมาย และความรู้สึกเป็นเจ้าของ

วัคซีนหัดท�าให้สุขภาพของเด็กดีขึ้น 
จากรายงานของ American Association for the Advancement 
of Science เสนอว่าการป่วยเป็นโรคหัด ไม่เพียงแต่ไปกดระบบ
ภูมิคุ้มกันของร่างกาย แต่ยังท�าให้ร่างกายลืมการต่อต้านโรคอื่นๆ 
ด้วย นักวิจัยจากมหาวิทยาลัยพรินสตัน พบว่าภายหลังป่วยเป็น
โรคหดั ร่างกายจะมคีวามเสีย่งต่อการตดิเชือ้จากโรคอืน่ๆ อกีสอง
ถึงสามปี จากข้อมูลในประเทศที่มีรายได้สูงพบหลักฐานว่า การ
ฉีดวัคซีนเพื่อป้องกันโรคหัด สามารถป้องกันภาวะหลงลืมการต่อ
ต้านโรคอื่นๆ ของร่างกาย ช่วยคุ้มครองภูมิต้านทานกลุ่มใหญ่ใน
ร่างกาย ท�าให้อัตราการเสียชีวิตจากโรคติดเชื้อต่างๆ ลดลง 
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ส�ารวจกรุงโซล
โดย จอห์น เรเซ็ก

อน.อภิศักดิ์ จอมพงษ์ สร.แม่จัน แปล

 ในขณะที่โลกก�าลังด�าดิ่งไปตามเส้นทางแห่งยุคสมัยใหม่ ซึ่งหลาย ๆ วัฒนธรรม
พยายามต้านทานการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น เกาหลีใต้กลับโอบกอดมันไว้ ขณะที่พวกเรา
กังกลที่จะสูญเสียวัฒนธรรมไป แต่ที่นี่ยังคงความสมดุลได้เป็นอย่างดี ในกรุงโซล คุณพ่อ
ในชุดนักธุรกิจยังคงเพียรไปส่งลูก ๆ ไปโรงเรียนทุกวัน ครอบครัวที่ประกอบด้วยสมาชิก
หลายรุ่น ไปพักผ่อนตามบ่อน�้า และชมดอกอาซาเลียป่าที่บานสะพรั่ง ในแต่ละวันก่อน
ฟ้าสางพระสงฆ์จะลั่นกลองรูปปลาและกลองรูปเมฆ เพื่อปลุกทุกชีวิตที่อาศัยอยู่ใต้ทะเล
ไปจนถึงบนท้องฟ้า ซ่ึงเป็นพิธีกรรมที่ท�ามาหลายพันปี และเสียงจากพิธีกรรมนี้ก็ซึมซับ
อยู่ในทุกสิ่งทุกอย่างของเกาหลีใต้
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 ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีมีประชากร
ประมาณ 50 ล้านคน และครึ่งหนึ่งอาศัยอยู่
รอบ ๆ  และในกรงุโซล เมอืงทีม่ปีระชากรมาก
เป็นอันดับสองของโลก การที่พื้นที่ร้อยละ 70 
ของประเทศเป็นเทือกเขาท�าให้ที่ดินเป็นสิ่งมี
ค่าและอาคารต่าง ๆ ถูกสร้างให้สูงตระหง่าน 
จากสภาพภูมิประเทศดังกล่าว ท�าให้เข้าใจ
ว่าท�าไมประเทศนี้จึงให้ความส�าคัญกับการใช้
ทรัพยากรให้คุ้มค่ามากที่สุด รวมไปถึงการมี
จิตส�านึกเรื่องการรีไซเคิลและประสิทธิภาพ
ของการรักษาระบบนิเวศ นอกจากน้ียังอาจ
อธบิายได้อกีว่าท�าไมคนเกาหลจีงึช่ืนชอบการ
เดินป่า
 หากเดินไปรอบ ๆ  ใจกลางกรงุโซล คณุ
จะได้เห็นบรรดาชายหญิงท่ีขยันขันแข็งและ
เคร่งขรมึออกไปท�างาน คณุจะได้เหน็คนหนุม่
สาวที่ในเสื้อผ้าแฟชั่นสุดล�้าพร้อมด้วยสมา
ร์ทโฟนที่ดีที่สุด คุณจะได้เห็นเมืองชั้นน�าของ
โลกที่เป็นศูนย์กลางทางเศรษฐกิจ นวัตกรรม 
เทคโนโลยี และศูนย์รวมทางวัฒนธรรมของ

เอเชีย ในปี 2016 คุณสามารถมาสัมผัสทุกสิ่ง
ทกุอย่างของกรงุโซลด้วยตวัคุณเอง เพราะการ
ประชุมใหญ่โรตารีสากลจะจัดขึ้นที่นี่ ในวันที่ 
28 พฤษภาคม - 1 มิถุนายน
 กรุงโซลจะถูกแม่น�้าฮันแบ่งออกเป็น
สองฝั ่ง หน่วยงานราชการ, ธนาคารและ
ส�านักงานการลงทุน รวมกันอยู่ในพื้นที่ที่รู้จัก
กนัว่า “แมนฮตัตนัแห่งเกาหล”ี ทางตอนเหนอื
ของแม่น�า้เป็นกรงุโซลเก่า ส่วนทางทศิใต้คอืกงั
นมั (“กงั”หมายถงึ "แม่น�า้" และ “นมั” หมาย
ถึง "ทิศใต้") เป็นศูนย์กลางทางวัฒนธรรมของ
เมือง ค่าเช่าที่นี่ราคาสูงลิ่ว เด็ก ๆ  ที่นี่ดูดี และ
ทกุสิง่ทกุอย่างเกดิขึน้ทีน่ี ้กงันมัมสีไตล์ของตวั
เอง บางทีคุณอาจเคยได้ยินมาบ้างแล้ว
 คุณควรเที่ยวกรุงโซลด้วยตัวเอง พระ
ราชวังคยองบ๊อค (Gyeongbok Palace) 
เป็นสถานท่ี ที่ควรใช้เวลาหลายชั่วโมงเพื่อ
เย่ียมชม เพราะเป็นที่ตั้งของพระราชบัลลังก์
ของกษัตริย์ Taejo กษัตริย์พระองค์แรกของ
ราชวงศ์ Joseon (1392-1910) ในโอกาสพระ

ราชพิธีแบบเต็มรูปแบบ ขุนนางจะยืนประจ�า
ต�าแหน่งที่ถูกจัดวางอย่างถูกต้อง ตามล�าดับ
ชั้นของแต่ละคน เพื่อที่กษัตริย์จะสามารถ
ระบไุด้ว่าขนุนางแต่ละคนท�าหน้าทีอ่ะไรอยูใ่น
ระดับไหนจากต�าแหน่งที่พวกเขายืนอยู่ ทาง
เดนิสูห่น้าบลัลงัก์ปดู้วยหนิทีไ่ม่ค่อยสม�า่เสมอ
กัน บังคับให้ทุกคนที่เดินเข้าใกล้กษัตริย์ต้อง
คอยระมัดระวังทุกฝีก้าว พร้อมกับการต้อง
โค้งค�านับอยู่ตลอดเวลา
 บริ เวณชั้นล ่างของพระราชวัง มี
พิพิธภัณฑ์ซ่ึงถูกออกแบบอย่างสวยงาม น�า
เสนอข้อมูลเกี่ยวกับวิถีพื้นบ้านของเกาหลี 
มีการจัดแสดงผลงานสิ่ งประดิษฐ ์  และ
วฒันธรรมต่าง ๆ  ในชวีติประจ�าวนั สิง่ประดษิฐ์
ทีส่ร้างสรรค์อนัหนึง่คอืเครือ่งนอน(หมอนข้าง) 
ส�าหรับฤดูร้อน เรียกว่า jukbuin ซึ่งแปลว่า 
"ภรรยาไม้ไผ่" – เป็นกระบอกขนาดใหญ่ท่ีสาน
ด้วยไม้ไผ่ สามารถน�าไปกอดนอนเพือ่ให้มกีาร
ถ่ายเทอากาศมากที่สุด
 Cheonggyecheon โครงการฟื้นฟู
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และสร้างแรงกระตุ้นให้แก่เมืองซ่ึงแล้วเสร็จ
ในปี 2005 โดยการรื้อเส้นทางจราจรใหม่
และสร้างธารน�้าไหลผ่านใจกลางกรุงโซล ซึ่ง
สามารถสร้างความสดชื่นด้วยดอกไม้ละลาน
ตา เสมือนเป็นโอเอซิสส�าหรับคนท�างานใน
ระหว่างวัน และเป็นสถานที่สุดโรแมนติกใน
ยามเย็น คุณสามารถเดินเล่นไปตามทางด้าน
ใดด้านหนึ่ง โดยจะมีก้อนหินวางให้คุณเดิน
ข้ามไปอีกฝั่งเป็นระยะ ๆ
 Insa-dong ดูเหมือนจะเป็นหมู่บ้าน
ที่รอดพ้นจากการเปลี่ยนแปลงไปสู่เมืองสมัย
ใหม่ของกรุงโซล เป็นย่านท่ีเต็มไปด้วยร้าน
จ�าหน่ายวัตถุโบราณ หอศิลป์และร้านอาหาร 
ถนนที่คดเคี้ยวน�าไปสู ่ร ้านค้าพิเศษท่ีคุณ
สามารถหาผลิตภัณฑ์ศิลาดลและเซรามิกอื่น 
ๆ ในสมัย Goryeo และเฟอร์นิเจอร์แบบ
ดั้งเดิม เช่น ลิ้นชักเกาหลีโบราณ นอกจากนี้ 
คุณจะได้เห็นโรงน�้าชาที่ใช้เวลาชงชาสมุนไพร
อย่างพิถีพิถัน ซึ่งมักจะใช้โสมและขิงเป็นส่วน
ผสม ถนนด้านข้างเป็นทางขึน้เนนิน�าไปสูบ้่าน

หน้าก่อนหน้านี้ : ประตูหลักของ
พระราชวังคยองบ๊อคในกรุงโซล
คือการฟื้นฟูของเดิมซึ่งถูกสร้างขึ้น
ใน 1395 ถูกท�าลายและสร้างใหม่
หลายครัง้ นอกจากนีย้งัเป็นทีส่�าหรบั
เปลี่ยนเวรยามของพระราชวัง บน
ซ้าย : การฟ้ืนฟู Cheonggyecheon 
ล�าธารที่เดิมเป็นทางหลวง ถือเป็น
ความส�าเร็จที่ โดดเด ่นของโรแท
เรียนและอดีตประธานาธิบดีเกาหลี 
Lee Myung-bak ซึ่งด�ารงต�าแหน่ง
เป็นนายกเทศมนตรีของกรุงโซล
เมื่อเขาริเริ่มโครงการในปี 2003 
บน : เสาแกะสลักของเกาหลี หรือ 
Jangseung ประเพณีการป้องกัน
อาณาเขตของหมู ่บ ้านเพื่อขับไล่
วิญญาณที่ชั่วร ้ายออกไป ซ้าย : 
แปรงพูก่นัแขวนบนหน้าต่างของร้าน
จ�าหน่ายงานศิลปะ ใน Insa-dong 
ย่านซึ่งเป็นที่รู้จักดีว่าเป็นแหล่งรวม
ของเก่า ร้านน�า้ชาและหอศิลป์
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ส่วนตวัทีม่อีายหุลายศตวรรษ มบีรรยากาศที่
เงียบ สงบ มีป้าย (ภาษาอังกฤษ) ที่บอกให้ผู้
มาเยือนลดการใช้เสียง
 ที่เกาหลีใต้ การรับประทานอาหาร
เปรียบเหมือนกับการเล่นกีฬาเป็นทีม จาน
ขนาดน้อย-ใหญ่ครอบครองพื้นที่ทุกตาราง
นิ้วของโต๊ะ คุณต้องเลือกหยิบอาหารจาก
แต่ละจานด้วยตะเกียบเหล็ก แล้วน�ามาวาง
ในจานตรงหน้าคุณ และจะต้องมีกิมจิเสมอ 
อาหารประจ�าชาติที่ทานคู่กับอาหารทุกมื้อ 
คุณควรลองชิมทุกอย่าง แต่บางครั้งเขาก็จะ
แนะน�าอย่างสภุาพว่าอาหารบางจานอาจจะ
มีรสเผ็ดเกินไปส�าหรับชาวตะวันตก
 ผ้ากันเปื้อนขนาดเล็กเท่าผ้าเช็ดปาก 
ในขณะทีอ่าหารจ�านวนมากจะต้องใช้มอืช่วย
ในการทาน จึงท�าผ้ากันเปื้อนไม่พอใช้ อย่า
อายที่จะขอเพิ่ม ในร้านอาหารบางร้าน 
มปีุม่ส�าหรบักดเรยีกพนกังาน เช่นเมือ่ต้องการ
ให้เขาช่วยตดัอาหาร โดยเฉพาะ gogigui หรอื 
บาร์บคีวิแบบเกาหล ี พนกังานจะใช้กรรไกร
ขนาดใหญ่แทนที่จะใช้มีดหรอืส้อม Gogigui 
มหีลายรปูแบบ แต่ทีรู่จ้กักันดีที่สุดคือเนื้อวัว
หมักและเนื้อหมูหมัก
 ค�าที่ผมได้ยินเสมอเวลาที่ไปเที่ยวคือ  
"ลองนี่สิ มันดีต่อสุขภาพของคุณนะ" ในวัน
ที่อากาศร้อนคุณอาจจะได้รับค�าแนะน�าให้
กิน Samgyetang ซุปโสมที่ท�าจากไก่รุ ่น
ที่ถูกเลี้ยงและบ�ารุงเป็นพิเศษ ชาท่ีท�าจาก
ข้าวตงั อบเชย ยอดสนหรอืข้าวโพดซึง่ให้คณุ
ประโยชน์ต่อสุขภาพที่แตกต่างกันไป หาก
ถามผู้หญิงเกาหลีว่าท�าไมผิวเธอดีไม่มีท่ีติ
เช่นนั้น เธออาจจะบอกว่า "เพราะฉันกินเห็ด
เป็นประจ�า" อาหารข้างทางกอ็ร่อย หากชอบ
ความท้าทายต้องลองชมิ beondegi – ดกัแด้
ของหนอนไหมเสิร์ฟร้อน ๆ (อาจราดซอส
ด้วยก็ได้)
 เกาหลีใต้มีวัฒนธรรมในการดื่มชาที่
เข้มแข็ง แต่ธุรกิจกาแฟกลับไปได้ดีกว่า ในปี 
2014 กรงุโซลมสีาขาของสตาร์บคัส์มากกว่า
เมืองอื่น ๆ ในโลก กระทรวงการเกษตร 
อาหาร และกิจการชนบท ประกาศว่ากาแฟ
เป็นที่นิยมในประเทศเกาหลีใต้มากกว่ากิม
จิ – นับเป็นเรื่องที่น่าประหลาดใจส�าหรับ

รูปแบบที่พบมากที่สุดของกิมจิที่ท�าจากกะหล�่าปลี
พันธุ์ napa ที่จริงมีมากกว่า 100 ชนิด น�ามาแสดงให้ดูเพียง 9 ชนิด

คุณน่าจะไม่เคยเห็นศิลปะการเทฟองนมแบบที่คุณจะได้เห็น
ในกรุงโซล ใน Starbucks ที่บ้านคุณ
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ประเทศทีค่รอบครวัยงักลบัมารวมตวักนัตาม
ประเพณีเพื่อท�าผักดองรสเผ็ดจ�านวนมากๆ 
ในฤดใูบไม้ร่วง จะมกีารช่วยกนัเตรยีมผกัดอง
จ�านวนมากใส่ในหม้อแล้วน�าไปฝังดินเพื่อ
รักษาอุณหภูมิที่เหมาะสม บางคนท่ีอาศัย
อยู่ในอพาร์ทเม้นท์สมัยใหม่ ก็หันมาใช้ตู้เย็น
ที่ออกแบบเป็นพิเศษแทน
 ออกจากกรุงโซลไปประมาณสอง
ชั่ วโมงด ้วยไฟความเร็วสูงคุณจะไปถึง 
Gyeongju เมืองหลวงเก่าของราชวงศ์ Silla 
(668-935) และเป็นส่วนหนึ่งของเส้นทาง
สายไหม รถไฟหวักระสนุทีแ่สนสะดวกสบาย
จะพาคุณผ่านภูมิประเทศที่เป็นภูเขาด้วย
ความเร็วและนุ่มนวลไร้ที่ติ
 วัด Bulguksa เป็นวัดที่มีชื่อเสียง
ที่สุดเกาหลีใต้ หนึ่งในโบราณสถานทางพุทธ

Bulguksa เป็นผู้สร้าง Seokguram Grotto 
ซ่ึงถือเป็นหนึ่งในพุทธสถานที่สวยที่สุดใน
ประเทศเกาหลีใต้ ทางโค้งที่อ่อนช้อยจะ
น�าคุณไปยังระเบียงกว้างที่โดดเด่นด้วย
โครงสร้างขนาดใหญ่ภายในถ�า้ทีถ่กูแกะสลกั 
ล้อมรอบด้วยพระโพธิสัตว์และเทพเจ้าต่าง 
ๆ พระพุทธรูปในอิริยาบถที่สงบมองออกไป
ยังเนินเขาที่ปกคลุมไปด้วยต้นไม้ และทะเล
ตะวันออกท่ีทอดยาวไปยังขอบฟ้าอันไกล
โพ้น
 ใกล้ ๆ กัน มีเนินเขาขนาดใหญ่เรียก
ว่า Daereungwon Tomb Complex เมื่อ
แรกเห็นดูเหมือนสนามกอล์ฟที่สร้างให้มี
ความยากเป็นพิเศษ เมื่อเข้าไปดูเป็นหลุม
ฝังศพที่ขุดขึ้นมาในปี 1973 ส�าหรับผู ้ที่
สนใจชมและรับรู้เรื่องราวของศตวรรษที่ห้า 

อาหารเกาหลีรวมถึงเครื่องเคียงส่วนใหญ่จะใช้ผัก
เป็นหลักเรียกว่า banchan อย่างเช่นที่ก�าลังปรุงอยู่นี้
ที่ตลาด Gwangjang ในกรุงโซล

ศาสนาที่เก่าแก่ที่สุดที่หลงเหลืออยู่ สร้างขึ้น
ในรัชสมัยของกษัตริย์ Beopheung (514-
540) และบรูณะขึน้มาใหม่ ระหว่างและหลงั
จากรชัสมยัของกษัตรย์ิ Gyeongdeok (742-
765) เป็นผลงานชิ้นเอกของสถาปัตยกรรม 
Silla ตั้งอยู่บนเนินเขาท่ามกลางดงไม้สน
และไม้ผลต่าง ๆ ที่ถูกตัดแต่งอย่างประณีต 
บนัไดหนิทีไ่ม่ได้ฉาบปนูทอดผ่านซุม้ประตไูป
สูร่ะเบยีงทีก่ว้างใหญ่ บนัไดหนิขนาดใหญ่น�า
ผู้เข้าชมไปยังวิหารและเจดีย์ คุณควรไปกับ
ไกด์ที่มีประสบการณ์
 Kim Daesong สถาปนิกประจ�าวัด 

และ ศตวรรษที่หก นอกจากนี้ยังได้มีโอกาส
ชม Cheomseongdae Observatory หอ
สังเกตการณ์ที่เก่าแก่ที่สุดในเอเชีย และ
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ Gyeongju ซึ่ง
เป็นที่รวบรวมของพระธาตุและสิ่งประดิษฐ์
ที่ส�าคัญต่าง ๆ 
 ตลอดระยะเวลาในประวตัศิาสตร์ของ
ประเทศเกาหลีใต้นั้น มีความสัมพันธ์ที่ไม่ดี
นกักบัประเทศเพือ่นบ้าน เกาหลีใต้ถกูรกุราน 
และผ่านการท�าสงคราม ถูกกดขี่ ประชาชน
ถูกเกณฑ์ไปเป็นทาส และทรัพย์สมบัติทาง
วัฒนธรรมของชาติถูกน�าออกไปเป็นของ

ตกแต่งในที่ต่าง ๆ แม้วันนี้เกาหลีใต้จะกลับ
คืนสู่ความสงบและความเจริญรุ่งเรือง แต่ก็
ต้องเตรียมความพร้อมอยู่เสมอ โดยเฉพาะ
เมื่อต้องมีพรมแดนร่วมกับเกาหลีเหนือ 
ประเทศที่สร้างความวุ ่นวายมากที่สุดใน
โลกแห่งหน่ึง ประเทศเพื่อนบ้านนี้มีผู ้น�า
เผด็จการที่กระหายสงคราม มีกองทัพขนาด
ใหญ่ มีระเบิดนิวเคลียร์ในครอบครอง และ
ประชาชนถูกกดขี่
 หนึ่งในสถานที่ที่ตึงเครียดที่สุดที่เรา
จะได้เห็นคือ DMZ (Demilitarized Zone) 
เขตปลอดทหารบรเิวณเส้นแบ่งแดนระหว่าง
เกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ ระยะทางหนึ่ง
ช่ัวโมงจากกรุงโซล ครั้งหนึ่งเคยเป็นสมรภูมิ
สงครามที่รุนแรง ปัจจุบันเป็นชายแดนท่ีมี
การคุ ้มกันอย่างแน่นหนา ในบางพื้นที่จึง
กลายเป็นแหล่งอนรุกัษ์ธรรมชาต ิในบางแห่ง
มีดินที่อุดมสมบูรณ์เป็นพิเศษสามารถเพาะ
ปลูกข้าว โสมและไวน์ ได้ผลผลิตที่มีคุณภาพ
และราคาสงู มคีวามหลากหลายของพชืพนัธุ์
และสิ่งมีชีวิตต่าง ๆ เกิดขึ้น ช่วยให้ลบเลือน
เรื่องการเมือง เสียงที่อึกทึกครึกโครม และ
เส้นเขตแดน ซึ่งเป็นจิตวิญญาณของการมอง
โลกในแง่ดขีองชาวเกาหลีใต้ ความมุง่มัน่และ
ความปรารถนาในความสงบสขุทีส่ามารถพบ
ได้ทั่วประเทศ แม้ในริบบิ้นที่โบกสะบัดบน
ลวดหนามตามแนวชายแดนเกาหลีเหนือ
 Panmunjom เป็นอาคารในพื้นที่ที่มี
การรักษาความปลอดภัยร่วมกัน อาคารชุด
ที่ตั้งอยู่บนเส้นแบ่งแดนทางการทหาร เส้น
ที่แบ่งห้องประชุมออกเป็นสองฝั่งใช้ส�าหรับ
การเจรจากัน เส้นนี้ยังแบ่งโต๊ะประชุมออก
เป็นสองฝั่งอีกด้วย บรรยากาศของความ
ตึงเครียดอบอวลอยู่ที่บริเวณจุดตรวจ ซึ่งมี
กองก�าลังความมั่นคงจากทั้งสองฝ่ายประจ�า
อยู ่สร้างบรรยากาศทีน่่าตืน่กลัวอย่างรนุแรง
 สิ่ ง ที่ ท� า ให ้ ผมสนใจ คือ  Th i rd 
Infiltration Tunnel เป็นอุโมงค์หน่ึงในสี่
แห่งที่ถูกค้นพบตั้งแต่สนธิสัญญาหยุดยิงใน
ปี 1953 ซึง่อโุมงค์อนันีพ้บในปี 1978 จากค�า
ให้การของหน่วยสืบราชการลับที่แปรพักตร์
และหนีมาจากเกาหลีเหนือ บอกว่าอุโมงค์
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น้ีสร้างขึ้นเพื่อล�าเลียงก�าลังทหารจ�านวน 
30,000 นายต่อชั่วโมง เพื่อข้ึนมาท�าการรบ
กับเกาหลีใต้ มันเป็นที่ซึ่งชวนให้รู้สึกอึดอัด
เมื่อได้ลงไปพร้อมกับเพื่อนนักท่องเที่ยวอีก 
40-50 คน การที่ทหาร 30,000 นายจะเดิน
ผ่านอุโมงค์นี้พร้อมกันจะต้องมีระเบียบวินัย
อย่างที่สุด ผมเดินไปจนสุดทางซ่ึงเข้าไปใน
เขตของเกาหลีเหนือ 170 เมตร
 ในระหว่างการเดินทางไปและกลับ
จาก DMZ ผ่านแนวของลวดหนาม ได้ลอง
สังเกตบริเวณสองฝั่งของแม่น�้า Imjin พบว่า
ทางฝั่งเกาหลีใต้มีต้นไม้ขึ้นบนภูเขาเขียวชอุ่ม 
ทางฝ่ังเกาหลเีหนอืเป็นภเูขาหวัโล้นเนือ่งจาก
ต้นไม้ถูกตัดไปท�าฟืน
 ในทีห่่างไกลออกไป ท่าเรอืเมอืงปซูาน
เป็นศูนย์กลางการขนส่งสินค้าและการท�า
ศัลยกรรมความงาม นอกจากน้ียังเป็นท่ีตั้ง
ของบรรดารีสอร์ทชายทะเลและมีตลาดปลา
ที่น่าสนใจชื่อ Jagalchi ตามทางเดินที่ทอด
ยาวเต็มไปด้วยถังที่ใส่อากาศ คุณจะเห็นของ
ทะเลเป็น ๆ อยู่รวมกันอย่างหนาแน่น ถัง
ใส่ปลาหมึกเต็มไปด้วยลูกคลื่น ปูท่ีมีขายาว
พยายามจะไต่ออกจากภาชนะ ผู้หญิงในผ้า
กันเปื้อนสีชมพูที่แต่งหน้าจัดเป็นผู้ด�าเนิน
กิจการในตลาด พวกเธอไม่มีทางเลือกในเมื่อ
คนอื่น ๆ ไปท�าสงคราม บรรดา “อาจุมมะ” 
(คณุป้า) แห่ง Jagalchi ต่างมร่ีองรอยของการ
ท�าศัลยกรรม
 ที่ชายภูเขา Geumjeongsan มีวัด
ชื่อ Beomeosa ที่ถูกสร้างขึ้นในช่วงราชวงศ์ 
Silla ได้รับการบูรณะในปี 1713 ท�าให้มีสีสัน
สดใส และมสีถาปัตยกรรมทีล่ะเอยีดอ่อนและ
หรูหราของราชวงศ์ Joseon มีเจดีย์สามชั้น
เป็นที่สร้างขึ้นในศตวรรษท่ี 9 มีปราสาท 7 
ปีก ประตู 3 ประตู และ อาศรม 11 หลัง ที่
นี่เป็นวัดส�าคัญอันดับหนึ่งของพุทธศาสนา
นิกาย Jogye แห่งเกาหลี ซึ่งยังคงมีพระสงฆ์
จ�าพรรษาอยู่ ในวันที่ผมเข้าไปเท่ียวมีการ
เฉลิมฉลองยิ่งใหญ่ มีพระสงฆ์หลายร้อยรูป
จากทั่วเกาหลีมาร่วมงาน เพื่อให้เกียรติแก่ 
Dongsan – พระภิกษุสงฆ์ที่ได้รับการเคารพ
นับถืออย่างสูง ในช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่
สอง ท่านเป็นผู้ที่ปฏิเสธที่จะยอมจ�านนต่อผู้

ปกครองชาวญี่ปุ่น ผู้ที่พยายามที่จะบ่ันทอน
ความศรัทธาของพุทธศาสนาในเกาหลีโดย
การอนุญาตให้พระสงฆ์แต่งงานได้ ดังเช่นที่
พวกเขาท�าในประเทศญี่ปุ่น ที่วัดแห่งนี้ที่ผู้
เข้าชมอาจจะได้รับอนุญาตให้ร่วมท�ากิจวัตร
ประจ�าวันร่วมกับพระสงฆ์
 ใกล้กับกับทะเลตะวันออก บนเส้น
ทางที่ล ้อมรอบคาบสมุทร น�าพาเราไป
พบกับทิวทัศน์ที่สวยงามของเนินเขาและ
ป่า และของ Nurimaru ที่ตั้งของ APEC 
(Asia-Pacific Economic Cooperation) 
ซึ่งใช้เป็นสถานที่จัดการประชุม APEC 2005 
เม่ือเดินไปตามบันไดจะพาคุณไปพบกับ
ชายหาด Haeundae ที่สวยงาม ซึ่งรายล้อม
ไปด้วยโรงแรมหรูหรา สูงสง่า
 หากคุณไม ่สามารถที่ จะร ่ วมใน
ทัวร์ท่ีคณะกรรมการฝ่ายเจ้าภาพ (Host 
Organization Committee) จัดให้ คุณควร
ไปเที่ยวที่ Korean Folk Village ซึ่งอยู่ไม่

ไกลจากกรุงโซล เป็นสถานที่แสดงผลงาน
อันชาญฉลาด ทักษะ และขนบธรรมเนียม ที่
พบในหมู่บ้านทั่วไป คุณจะได้ชมพิธีแต่งงาน
แบบดั้งเดิม ประหลาดใจไปกับวิธีการการ
ลงโทษในคุกที่เรียบง่าย แต่สร้างความเจ็บ
ปวด และเยี่ยมชมร้านค้าที่มีการสาธิตท�า
เครื่องปั้นดินเผาและงานฝีมืออื่น ๆ
 เกาหลีใต้เป็นประเทศที่ไม่เคยหยุด
พัก เป็นประเทศที่เต็มไปด้วยผู้คนที่อยาก
จะมีสุขภาพดี อยากประสบความส�าเร็จและ
อยากมคีวามสุข และต่างต้องการทีจ่ะแบ่งปัน
สิ่งเหล่านี้แก่ผู้ที่มาเยือน พวกเขามีความภาค
ภูมิใจในประเทศของเขา สามารถจะบรรลุใน
สิ่งที่มุ่งหวังไม่ว่าจะมีความท้าทายมากเพียง
ใด พวกเขาท�าธรุกจิและธรุกจิเหล่านัน้ประสบ
ความส�าเร็จในทุกด้าน เด็กๆ มีความอยากรู้
อยากเห็นและมองโลกในแง่ดี ในฐานะที่เป็น
นักท่องเที่ยวจากสหรัฐอเมริกา ผมถูกมอง
เป็นของแปลกเช่นเดียวกับคนผมสีบลอนด์

เพียงแค่ไม่กี่ไมล์จาก Bulguksa เป็นที่ตั้ง
ของ Seokguram Grotto
ซึ่งมีพระพุทธรูปที่นั่งอย่างสงบ วัดและถ�า้
ได้รับการขึ้นทะเบียน
เป็นมรดกโลกโดยยูเนสโกในปี 1995

In Korea, Buddhist celebrations are incomplete without lanterns, Here is a 
particularly dense flourish at the Beomeosa Temple, where hundreds of monks 
gathered to honor Dongsan, a spiritual leader who stood up to the Japanese.

16 17

Rotary Thailand16



คนอื่น ๆ  พวกเขาฝึกพูดสวัสดีในภาษาอังกฤษและต้องการที่
จะถ่ายภาพกับนักท่องเที่ยว เป็นข้อพิสูจน์ว่าโลกของเราคาบ
เกี่ยวกัน เป็นข้อพิสูจน์ว่าสิ่งที่พิเศษก�าลังเกิดขึ้น และพวกเรา
ทุกคนล้วนเป็นส่วนหนึ่งของมัน

ปูซานเป็นหนึ่งในท่าเรือที่คึกคักที่สุดของโลกและเมืองที่ใหญ่เป็น
อันดับสองของเกาหลี แต่กลับถูกท�าให้ช้าลงด้วยความสวยงามอย่าง
มากของหาด Haeundae

การประชุมใหญ่โรตารีสากล ในวันที่ 28 พฤษภาคม - 1 มิถุนายน 
ปี 2016 จะใช้สถานที่ศูนย์ KINTEX เป็นสถานที่จัดงาน ใช้เวลาเดินทาง
ประมาณหนึ่งชั่วโมงจากกรุงโซล โรตารีจะใช้อาคารขนาดใหญ่มโหฬารทั้ง
สองอาคาร ซึ่งได้รับการติดตั้งเทคโนโลยีใหม่ล่าสุด เป็นอาคารที่มีสวยงาม
และกว้างขวาง มีการวางแผนการจัดงาน กิจกรรมต่าง ๆ และทัวร์ทั้งก่อน 
ระหว่างและหลังการประชุม ซึ่งรวมถึงแหล่งท่องเที่ยวต่าง ๆ ที่ได้กล่าวถึง
ก่อนหน้านีด้ว้ยเยี่ยมชม www.riconvention.org เพื่อดรูายละเอยีดเฉพาะ
เรื่องและลงทะเบียนล่วงหน้า

 A s the world hurtles down the path of 
modernization, many cultures resist the speed of change. 
Korea embraces it, yet retains a balance many of us worry 
we’re losing. In Seoul, business-suited fathers patiently 
escort their children to school. Multigenerational families 
pause by ponds and brilliant bursts of wild azalea. Each day 
before dawn, Buddhist monks throughout the land sound 
fish- and cloud-shaped drums to wake all creatures, from 
sea to sky. It is a ritual thousands of years old, and in Korea, 
this rhythm of tradition infuses everything. 
 The Republic of Korea is home to about 50 million 
people, half of whom live in and around Seoul, the world’s 
second most populous city. Mountains cover 70 percent 
of the country, making space precious, and most new 
buildings tall. This geography informs the entire nation: its 
commitment to concision, its mindfulness about making 
the most of its resources, and its dedication to recycling 
and effective ecological practices. It might also explain why 
Koreans are wild about hiking.
 Walk around downtown Seoul and you see industrious, 
serious men and women going off to work. You see 
fit, fashion-forward young people with the smartest of 

smartphones. You see a world-class city that has taken its 
place as an economic powerhouse, a center of technological 
innovation, and the cultural nexus of Asia. In 2016, you 
can see all of Seoul for yourself when it hosts the Rotary 
International Convention from 28 May to 1 June. 
 The city is divided by the Han River. Government, 
banking, and investment offices occupy an area known as the 
Manhattan of Korea. North of the river is old Seoul; to the 
south, Gangnam (gang, meaning “river,” and nam, “south”) 
is the emergent cultural center of the city, where the rents 
are high, the kids are cool, and everything is happening. 
Gangnam has its own style; perhaps you’ve heard.
 You owe yourself a guided tour of Seoul. Gyeongbok 
Palace alone deserves several hours. It was the seat of power 
for Taejo, the first king of the Joseon Dynasty (1392-1910). 
During full-dress ceremonial occasions, ministers stood in 
careful order, next to stone markers indicating rank. The 
king could identify, by placement, who represented what 
interest at what level. Slightly uneven stone pavers on the 
path leading to the throne forced all who approached the 
king to watch where they stepped, and therefore to come 
with heads bowed. 

Seoul searching
by John Rezek
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 Within the grounds of the palace, the beautifully 
designed and informative Korean Folk Museum showcases 
the artifacts and customs of everyday life. An ingenious 
invention of summer bedding is the jukbuin, which translates 
to “bamboo wife” – a large woven bamboo cylinder across 
which a sleeper can drape himself for maximum ventilation. 
Cheonggyecheon, an inspired urban renewal project 
completed in 2005, rerouted traffic and brought to life a 
stream running through the center of Seoul. It is now a 
refreshing, flower-dazzled promenade that serves as an 
oasis for office workers during the day and the romantically 
inclined during the evening. Stroll along the wide walkways 
on either side; at intervals, stepping stones allow you to 
cross over. 
 Insa-dong, which looks like a village that survived 
Seoul’s transition into a post-modern city, is a neighborhood 
filled with antique dealers, art galleries, and restaurants. The 
winding streets lead past specialty shops where you can 
find Goryeo celadon and other ceramics, and traditional 
furniture such as antique Korean chests. You’ll also see 
teahouses offering time-honored herbal brews, which often 
include ginseng and ginger. Side streets climb a hill to reveal 
centuries-old private homes. The atmosphere is hushed; 
signs (in English) ask visitors to keep their voices down.
 In Korea, dining is a team sport. Plates big and small 
occupy every available inch of the table; pick and choose 
among them with your stainless steel chopsticks, transferring 
food to the plate in front of you. There will be kimchi – 
always kimchi. The national dish is served at every meal. 
Sample everything. Someone will politely indicate which 
items may be too spicy for Western palates. 
 Napkins are small, the size of cocktail napkins. 
Considering that much of the food is handheld, one of these 
doesn’t last long; don’t be shy about asking for more. In 
many restaurants, tables have a buzzer that will summon 
your server. When something needs to be cut – such as 
gogigui, or Korean barbecue – servers use oversize scissors 
rather than a knife and fork. Gogigui comes in several forms, 
but the best known is marinated beef and pork.  
 A refrain of my visit was, “Try this. It’s good for your 
health.” On a hot day, you may be encouraged to eat 
samgyetang, a ginseng soup that contains a whole young 
chicken and is considered exceptionally nourishing. Teas 
made of scorched rice, cinnamon, pine buds, or corn bestow 
specific healthful attributes. Ask a Korean woman what 
makes her skin so flawless, and she might say, “I eat a lot of 
mushrooms.” Street food is delicious; for the adventurous, 
try a bowl of beondegi – silkworm pupae served hot. (Sauce 

is optional.) 
 Korea has a strong tea culture, but it runs on coffee. 
Seoul is home to more Starbucks than any other city in the 
world. In 2014, the Ministry of Agriculture, Food, and Rural 
Affairs announced that coffee is more popular in Korea 
than kimchi – quite a feat in a country where families have 
traditionally gathered each fall to prepare large quantities 
of the spicy pickled dish, which is fermented in a crock and 
buried in the ground to maintain the required temperature. 
Some contemporary apartment dwellers use specially 
designed refrigerators.
 Beyond Seoul, about two hours on a high-speed train 
will bring you to Gyeongju, the ancient capital of the Silla 
Dynasty (668-935) and part of the Silk Road. The comfortable 
bullet train zips through the mountainous landscape in a 
serene whoosh of efficiency and spotlessness. 
 The vast Bulguksa Temple is Korea’s most famous. 
One of the oldest surviving Buddhist temples – built 
during the reign of King Beopheung (514-540) and later 
rebuilt during and after the reign of King Gyeongdeok (742-
765) – is a masterpiece of Silla architecture. Nestled on a 
hillside among groomed stands of pine and fruit trees, its 
intricately fitted, mortar-free stone steps and arches lead 
to vast terraces. Grand stone staircases usher the visitor up 
to awe-inspiring halls and pagodas. An experienced guide 
is essential. 
 Kim Daesong, the architect who worked on the 
Bulguksa Temple, also had a hand in building the Seokguram 
Grotto, considered one of Korea’s finest Buddhist shrines. 
A gentle incline brings you to a broad terrace dominated 
by a huge structure framing a carved grotto. Surrounded by 
bodhisattvas and guardian deities, a serene Buddha gazes 
out over tree-covered hills and the East Sea to the distant 
horizon.
 Nearby, the large rolling hills of the Daereungwon 
Tomb Complex look at first glance like an especially cruel 
golf course. But visit the tomb, excavated in 1973, for a 
fascinating insight into the fifth- and sixth-century sensibility. 
Also take in the Cheomseongdae Observatory, the oldest 
in Asia, and the Gyeongju National Museum, an important 
anthology of relics and artifacts.
 Throughout its history, Korea has had an uneasy 
relationship with its neighbors. It has been invaded, warred 
upon, occupied, its people enslaved, its cultural treasures 
forcibly exported for decoration elsewhere. It has enjoyed 
periods of calm and prosperity, but it rests with one eye 
open. And now it shares a border to the north with one 
of the world’s most bewildering, belligerent dictators. This 
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neighbor has a huge standing army, a clumsy but worrisome 
nuclear capability, and an oppressed populace. 
 One of the starkest places to visit is the DMZ – the 
demilitarized zone that separates North and South Korea. 
An hour outside Seoul and once the site of fierce warfare, 
it is a heavily guarded border. In some areas, it’s also a 
nature preserve; in others, the fertile land yields specially 
labeled and highly prized rice, ginseng, and wine. Diverse 
plant and animal life thrives, oblivious to political bellowing 
and boundaries. It’s a metaphor for the optimistic spirit of 
South Koreans. Resolutions and wishes for peace can be 
found throughout the country, even on ribbons fluttering 
from the barbed wire along the border with North Korea. 
Panmunjom houses the Joint Security Area, a surreal 
collection of buildings on both sides of the Military 
Demarcation Line. That line runs right though the conference 
room for joint talks, dividing even the conference table itself. 
An air of contained tension prevails at the checkpoint, with 
security forces from both sides radiating intense alertness.
Of particular interest to me was the Third Infiltration Tunnel, 
one of four discovered since the cease-fire in 1953. This 
one, found in 1978 based on intelligence from a defector 
who escaped from the North, was designed to deliver into 
South Korea 30,000 troops in full battle gear every hour. It’s 
claustrophobia-inducing with 40 or 50 fellow tourists down 
there; 30,000 soldiers marching through at the same time 
would require impressive discipline. I ended up against a 
walled-up dead end within 170 meters of the North Korean 
border. 
 On the ride to and from the DMZ, barbed-wire-topped 
fences and observation posts line the Imjin River. On the 
South Korean side, trees grow lushly up the mountainsides. 
On the North Korean side, the mountains are bare, the trees 
having been cut down for firewood.
 Farther afield, the port city of Busan is a center for 
shipping, and for cosmetic surgery. It also hosts a beach 
resort and has a fascinating fish market, Jagalchi, where, 
down long aisles of aerated tanks, you can see crowded, 
lively seafood. The octopus tanks seethe with undulations, 
and the long-limbed crabs are intent on escaping their 
containers. Women in pink aprons with flawless makeup 
run the market; out of necessity, they took over when men 
went off to war. These Jagalchi ajumma remain the face of 
the operation.
 Beomeosa Temple, at the edge of Mount Geumjeongsan, 
was constructed during the Silla Dynasty. Renovated in 1713, 
it features vibrant colors and some of the most delicate 
and luxurious architectures of the Joseon Dynasty. There’s 

a three-story pagoda, built in the ninth century, seven royal 
palace wings, three gates, and 11 hermitages. As the chief 
temple of the Jogye Order of Korean Buddhism, monks still 
live there. On the day I visited, a lavish celebration involving 
hundreds of monks from all over Korea honored Dongsan 
– a monk revered for refusing to submit to the Japanese 
occupiers before World War II who sought to dilute the rigor 
of Korean Buddhism by allowing monks to marry, as they 
do in Japan. This is one of the temples where visitors may 
stay and join in the monks’ routine.
 Closer to the East Sea, a path wraps around a 
peninsula, offering great views of the forested hillside and 
of the Nurimaru APEC (Asia-Pacific Economic Cooperation) 
house, which hosted  the 2005 APEC conference. Follow the 
stairway and it deposits you on the magnificent Haeundae 
beach, fringed with luxury high-rise hotels.
 If you’re unable to participate in the tours the Host 
Organization Committee has arranged, conclude your visit at 
the Korean Folk Village, a short distance from Seoul, which 
cleverly showcases the customs and skills found in a typical 
village. You can see a traditional marriage ceremony, marvel 
at the simple but painful methods of punishment in the jail, 
and visit shops to see pottery and other crafts in action. 
 Korea is a country without lassitude. It’s filled with 
people who aim to be healthy, successful, and happy, and 
who want to share this with visitors. They are proud of their 
country and what they’ve been able to achieve despite 
tremendous challenges. They get down to business – and 
that business has, in all its forms, flourished. Their children 
are curious and exuberant with optimism. As a visitor from 
the United States, I was a curiosity, as was anyone with 
blond hair. They practice saying hello in English, and want 
to have their picture taken with visitors as proof that our 
worlds overlap. As proof that something special is happening, 
and that all of us are part of it.

The 2016 Rotary International 
Convention, 28 May-1 June, will take place 
at the KINTEX center, about an hour outside Seoul. 
Rotary will occupy both behemoth buildings, which 
are outfitted with the latest technology. It is a beautiful 
and spacious setting. Organizers are planning a series 
of events and tours before, during, and after the 
convention. Many of the sites mentioned here will be 
included. Visit www.riconvention.org for specifics, and 
to register.
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ภาค 3330 

สโมสรโรตารีสองพี่น้องท�ากิจกรรม Home Care มอบที่นอน+ผ้าปู รถเข็น และเครื่องดูดเสมหะ ให้แก่ผู้ป่วยอัมพาตนอนติดเตียง โดย
มอบผ่านสถานีอนามัย 3 แห่ง ใน อ.สองพี่น้อง จ.สุพรรณบุรี 

สโมสรโรตารปีระจวบร่วมกบักองทพับกจดักจิกรรมในโครงการ “ฟ้ืนฟปู่าต้นน�า้เฉลมิพระเกยีรตสิมเดจ็พระนางเจ้าพระบรมราชนินีาถ” 
ณ บ้านหุบไผ่ ต.ห้วยทราย จ.ประจวบฯ ร่วมกันปลูกต้นกล้าไม้ 5,000 ต้น เช่น ต้นยมหอม ไผ่ซา มะค่าโมง สัก มะขามป้อม และปล่อย
พันธุ์ปลาน�า้จืด 20,000 ตัว ทั้งนี้มีมวลชนกว่าพันคนเข้าร่วมในกิจกรรมนี้
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ภาค 3340 

สโมสรโรตารี E-club ภาค 3340  ร่วมกับเทศบาลเมืองท่าช้าง จ.จันทบุรี จัดกิจกรรมท�าหมันสัตว์ แบบมาตรฐานสากลในพื้นที่ฟรี โดย
ได้รับความอนุเคราะห์จากโรงพยาบาลสัตว์ สัตว์แพทย์ 4  กรุงเทพฯ และ คณะสัตว์แพทย์จากมหาวิทยาลัย เพ็นซิลวาเนีย สหรัฐอเมริกา 
25 ท่าน น�ารถโมบายผ่าตดัเคลือ่นทีค่นัแรกและคนัเดยีวในประเทศไทย ฉดีวคัซนีป้องกนัพษิสนุขับ้าและผ่าตดัท�าหมนั ได้รบัความชืน่ชม
จากผู้ที่น�าสัตว์มารับบริการเป็นอย่างมาก 

ผวภ.วิวัฒน์ พิพัฒน์ไชยศิริ ภาค 3340 ร่วมกับสมาชิกสโมสรโรตารีเกาะช้าง 
น�าอาหารมื้อกลางวันไปเลี้ยงเด็กนักเรียนด้อยโอกาส ชาวกัมพูชา ที่บริเวณ
โรงเรยีนคดิสคลูเกาะช้าง หรอืมลูนธิเิพือ่นการศกึษาเกาะช้าง ซึง่ตัง้อยูใ่นซอย
สวนส้ม พื้นที่บ้านคลองพร้าว หมู่ 4 ต.เกาะช้าง จ.ตราด 
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ภาค 3350 

สโมสรต่างๆ ในภาค 3350 และสโมสรจากประเทศเกาหลใีต้ รวม18 สโมสรร่วมกนัสนบัสนนุ  “โครงการรกัษ์สายตาโรตาร”ี เป็นโครงการ
ดีๆ เพื่อเยาวชน มีเด็กร่วม 25,000 คน ในครั้งนี้สโมสรโรตารีในจังหวัดนนทบุรีและสโมสรโรตารีพระนคร ร่วมกับคณะทัศนมาตรศาสตร์ 
ม.รามค�าแหง ส่งมอบแว่นสายตาสู่เด็กๆ ในพื้นที่ อ.เมือง อ.ปากเกร็ด และ อ.บางกรวย จ.นนทบุรี ที่ ร.ร.วัดชลประทานสงเคราะห์ และ 
ร.ร.อนุราชประสิทธิ์ 

สโมสรโรตารีกรุงเทพเบญจสิริ เดินทาง
เพือ่มอบเครือ่งกรองน�า้ คอมพวิเตอร์ และ
อุปกรณ์กีฬา แก่โรงเรียนใน จ.ร้อยเอ็ด

22 23

Rotary Thailand22



ภาค 3360 

สโมสรโรตารีดอยพระบาทจัดกิจกรรม 
“ปล่อยปลามหากุศลเน่ืองในวันแม่ 12 
สิงหา” เพื่อสนับสนุนกิจกรรมประกันภัย
รถม้า รถเข็นเพื่อคนพิการ แว่นตาเพื่อ
ผู ้ขาดแคลน โดยนายกเทศมนตรีนคร
ล�าปางให้เกียรติมาเป็นประธาน ณ สวน
สาธารณะเขื่อนยาง จ.ล�าปาง

สโมสรโรตารีพิษณุโลกร่วมกับสมาคม
ผู ้ เสียสละ จ.พิษณุ โลก จัดกิจกรรม
เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์
พระบรมราชินีนาถโดยมอบทุนการศึกษา
จ�านวน 10 ทุนให้แก่เด็กนักเรียนท่ีเรียนดี 
ท่ีศาลาพิบูลธรรม วัดพระศรีรัตนมหาธาตุ
วรมหาวิหาร
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การประชุมใหญ่
กับสปาเกาหลี

 เมื่อคุณเดินทางไปกรุงโซลเพื่อเข้าประชุมใหญ่โรตารี
สากลปี ๒๐๑๖ ระหว่างวันที่ ๒๘ พฤษภาคม ถึง ๑ มิถุนายน 
มีประสบการณ์ไม่กี่อย่างที่จะพาคุณให้ได้ใกล้ชิดวัฒนธรรม
ท้องถิ่นได้ดีกว่าการไปเยือนสปาเกาหลีที่เรียกว่า จิมจิลบัง 
(jjimjilbang) แต่อย่าคาดคิดว่าเป็นการสวมเสื้อคลุมอาบน�้า
และอยู่ห้องสลัวเต็มไปด้วยเทียน  ที่นี่เป็นการพักผ่อนที่แตก
ต่างอย่างสิ้นเชิง       
 คุณจะต้องถอดเสื้อผ้าออกให้หมดและล้างตัวด้วยฝักบัว
ก่อนที่จะเข้าไปในห้องอาบน�้าแยกชายหญิงที่ซึ่งคุณจะเห็น
บ่อน�้าจ�านวนมากส�าหรับลงไปแช่อย่างสงบเงียบ คุณจะนวด
ตวักไ็ด้ซึง่ทีน่ีห่มายถงึนวดโดยใช้แผ่นคล้ายใยขดัถแูรงๆ ไปตาม
ผิวหนังของคุณทุกตารางนิ้ว
 เม่ือคุณอาบน�้าและขัดตัวเสร็จแล้ว คุณจะได้รับเสื้อยืด
และกางเกงขาสัน้สะอาดๆ เพือ่ใส่เข้าไปในห้องโถงรวมชายหญงิ
ของสปา   ใน จิมจิลบัง ส่วนใหญ่จะมีห้องอบซาวน่าหลายห้อง
ทีใ่ช้แร่ธรรมชาตสิารพดัอย่าง เช่น เกลือ ถ่านหนิ หรอื หนิอเมทิ
ส – ทั้งหมดเชื่อว่าจะมีผลดีต่อสุขภาพ
 นอกจากนี้คุณจะได้เห็นพื้นที่ใช้สอยรวมเพื่อพักผ่อน ดู
โทรทัศน์ หรือเล่นเกมส์ จิมจิลบัง บางแห่งเป็นเหมือนรีสอร์ท 
มโีรงหนงัโรงละคร  ร้านท�าผม และห้องคาราโอเกะ ส่วนรายการ
อาหารมกัจะเป็นอาหารสขุภาพทัว่ไปแต่แสนอร่อยและมหีลาก
หลาย ข้าว ก๋วยเตี๋ยว และซุป และที่เป็นอาหารหลักคือไข่ที่ได้
จากการอบในห้องซาวน่า
 ครอบครัวต่างพากันมาใช้เวลาที่สปา คู่รักนัดกันออกไป  
เพื่อนฝูงต่างก็นัดพบกันที่นี่ การมาเที่ยว จิมจิลบัง จึงเป็นนิสัย
ที่ฝังลึกอยู่ในชีวิตคนเกาหลี

การประชุมใหญ่โรตารีสากล
อน.ศรีฟ้า  ศิริอุดมเศรษฐ - สร.กรุงเทพรัชดาภิเษก/แปล

ลงทะเบียนการประชุมใหญ่โรตารีสากล ๒๐๑๖ ในกรุงโซลที่ www.riconvention.org

การประชุมใหญ่กับเพลงเค-ป๊อป
 โอกาสมาแล้ว คณุคงเคยได้ยนินกัร้องชือ่ ไซ และเพลงประจ�า
ตัวของเขาชื่อ "กังนัมสไตล์." เขาเป็นดาราเพลงป๊อปเกาหลี สวม
แว่นกันแดดสีเข้มและมีท่าเต้นควบม้าท่ีเป็นเอกลักษณ์มาก เห็น
เขาอยู่ทุกที่เมื่อไม่กี่ปีที่ผ่านมารวมทั้งในโฆษณา อีกนิดเดียว ของ
โครงการขจัดโรคโปลิโอ 
 แต่สิง่ทีค่ณุอาจไม่ทราบ คอื ไซ เป็นเพยีงส่วนเลก็ๆ ของปลาย
ภเูขาน�า้แขง็มหมึาหากเปรยีบเทยีบภเูขาน�า้แขง็นัน้ว่าเป็น เค-ป๊อป 
ซึ่เป็นค�าเรียกสั้นๆ ของเพลงป๊อปเกาหลี  ถ้าคุณวางแผนจะไปเข้า
ร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากลปี ๒๐๑๖ ที่กรุงโซลระหว่างวันที่ ๒๘ 
พฤษภาคม – ๑ มิถุนายน คุณไม่ต้องไปหาเพลงป๊อปเกาหลีที่ไหน
เลย เพราะคุณจะได้ยินมันในถนน ในร้านกาแฟ ในรถแท็กซี่ และ
ในโทรทศัน์  และยงัจะได้ฟังจากดาราเค-ป๊อปทีม่ชีือ่เสยีงระดบัโลก
คนอืน่ๆ อกีทีง่านเลีย้งต้อนรบั ซึง่จดัโดยคณะกรรมการจดังาน ใน
วันที่ ๒๘  พฤษภาคม.  คุณสามารถซื้อตั๋วเข้าชมงานได้ที่ www.
riconvention.org
 มศีลิปิน เค-ป๊อปอกีหลายคนทีไ่ด้รบัการชืน่ชมในแถบเอเชีย
มานานก่อนที่ไซจะได้ขึ้นเวทีสากล เสียงท่ีทรงพลังและมิวสิค
วดิโีอแสดงท่าเต้นทีส่ดุยอดท�าให้มผีูต้ดิตามฟังจ�านวนมหาศาลใน
ประเทศญีปุ่น่ ไต้หวนั และ จนี  ครัง้หนึง่วงดนตรเีดก็หนุม่ซเูปอร์จู
เนยีร์ (Super Junior)  เคยสร้างความแตกตืน่ในเมอืงเซีย่งไฮ้เมือ่มี
แฟนเพลง 10,000 คน เข้าแถวซือ้ตัว๋ 2,500 ใบ กลุม่เดก็สาววงวนั
เดอร์เกิลส์ (Wonder Girls) ได้เปิดตัวออกทัวร์การแสดงในสหรัฐ
กับวง the Jonas Brothers ในปี ๒๐๐๙  และกลายเป็นกลุ่มวง
เกาหลีกลุ่มแรกที่สามารถพาซิงเกิลเพลง “Nobody” ของตัวเอง
ขึ้นติดอันดับในชาร์ต Billboard Top 100 ได้ส�าเร็จ 
 เค-ป๊อปไม่ได้เป็นเพียงปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรม แต่การ
ส่งออกเพลงเค-ป๊อปก้าวกระโดดมากกว่า ๑๐๐ เปอร์เซ็นต์ ขึ้น
ถึง ๑๘๐ ล้านเหรียญในปี ๒๐๑๑ และ ๒๙๐ ล้านเหรียญในปี 
๒๐๑๒  แม้แต่อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวในประเทศเกาหลีก็ขึ้น
อยู่กับเค-ป๊อป 
 ถ้าคณุไม่อยากรอเดนิทางไปกรงุโซลเพือ่ฟังเพลง กเ็ข้าเยีย่ม
ชมตัวอย่างการแสดงได้ใน therotarian.com
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อัฟริกา
ปลอดจากผู้ป่วยโปลิโอ
ครบหนึ่งปีแล้ว 

 11 สิงหาคม 2558 เป็นวันที่มีความส�าคัญยิ่ง

นัน่คือ ไม่มผีูป่้วยด้วยโรคโปลโิอในอฟัรกิาครบหนึง่

ปีเต็มแล้ว
 ผู้ป่วยโปลิโอรายสุดท้ายของอัฟริกาเกิดขึ้นที่โซมาเลียเมื่อวัน
ที่ 11 สิงหาคม ปีที่แล้ว ส�าหรับไนจีเรียซึ่งเป็นหนึ่งในสามประเทศ
สดุท้ายทีม่กีารระบาดของโปลโิอนัน้ไม่มรีายงานผูป่้วยมาหนึง่ปีแล้ว
เมื่อวันที่ 24 กรกฎาคม องค์การอนามัยโลกอาจจะลบชื่อไนจีเรีย
ออกจากประเทศทีม่กีารระบาดของโปลโิอเรว็ๆ น้ี เมือ่อฟัรกิาปลอด
จากผู้ป่วยโปลิโอครบ 3 ปี องค์การอนามัยโลกจึงจะให้การรับรอง
ว่าภูมิภาคนี้ปลอดจากโปลิโอ
 ทวีปอัฟริกาอยู่ในข่ายที่จะปลอดจากโปลิโอมามากกว่าหนึ่ง
ทศวรรษแล้ว เจ้าหน้าที่สาธารณสุข ผู้น�าชุมชน เจ้าหน้าที่รัฐ และ
เพือ่นผูร่้วมโปรแกรมได้ช่วยกนัให้ภมูคิุม้กนัโรคโปลโิอแก่เดก็ๆ อฟัริ
กนัมากถงึ 230 ล้านคน ซึง่ในบางครัง้มสีภาวะแวดล้อมทีย่ากล�าบาก
เกินกว่าจะจินตนาการได้
 แต่ยังคงมีงานที่รอคอยอยู่นั่นคือการปรับปรุงการรณรงค์ให้
วัคซีนและการเฝ้าระวังโรค เวลาสองปีต่อจากนี้จะมีความส�าคัญ
ยิ่งที่จะต้องท�าให้มั่นใจว่าไนจีเรียและอัฟริกายังคงปลอดจากเชื้อ
โปลิโอ เราต้องการการสนับสนุนของผู้บริจาค รัฐบาล และเพื่อนผู้
ร่วมโปรแกรมมากกว่าทีผ่่านมาเพือ่ทีจ่ะท�าให้มัน่ใจว่ามกีารรณรงค์
เกีย่วกบัโรคโปลิโอทีม่คีณุภาพมากขึน้ มลูนธิบิลิล์ แอนด์ เมอลนิดา 
เกตส์ จะสมทบเงินให้สองต่อหนึ่งในทุกๆ เหรียญที่โรตารีให้ค�ามั่น
แก่โปลิโอ มากถึง 35 ล้านเหรียญต่อปี ไปจนถึงปี 2018
 ในขณะที่อัฟริกาบรรลุเป้าหมายด้านสาธารณสุขที่ส�าคัญยิ่ง
ไปแล้ว แต่ตราบใดที่โปลิโอยังคงเหลืออยู่ในประเทศปากีสถาน
และอัฟกานิสถานที่ยังคงมีการระบาดของโรค เชื้อไวรัสโปลิโอจะ
ยงัสามารถแพร่กระจายและเป็นชนวนให้เกดิการระบาดครัง้ใหม่ได้ 
ประเทศปากสีถานซึง่มผีูป่้วยเกอืบ 90 เปอร์เซนต์ของจ�านวนผูป่้วย
โปลโิอทัว่โลกในปี 2014 มคีวามก้าวหน้าในการลดจ�านวนผูป่้วยลง
เกือบ 70 เปอร์เซนต์ในช่วงครึ่งปีแรกของปี 2015 เมื่อเปรียบเทียบ
กับช่วงเวลาเดียวกันในปี 2014

AFRICA
GOES ONE YEAR WITHOUT
A POLIO CASE

 Today marks a tremendous milestone: one 
full year without a wild poliovirus case in Africa.
 Africa’s last polio case occurred in Somalia 
on August 11 last year. Nigeria, one of the last 
three polio-endemic countries, reached one year 
without a reported case on July 24. The World 
Health Organization (WHO) may soon remove 
Nigeria from the list of polio endemic countries. 
When Africa goes three years without a case of 
polio, WHO will certify the region as polio-free. 
A polio-free Africa has been within sight for over 
a decade. Health workers, community leaders, 
government officials, and global partners helped 
reach 230 million African children with the polio 
vaccine, in some of the most difficult conditions 
imaginable. 
 There is still work ahead to improve 
vaccination campaigns and surveillance. The next 
two years will be critical to ensuring Nigeria and 
Africa remain on-track. The support of donors, 
governments and partners is needed more than 
ever to ensure high-quality polio campaigns. 
Through 2018, the Bill & Melinda Gates Foundation 
is matching 2-to-1 every dollar that Rotary 
commits for polio, up to $35 million a year. Click 
here to donate. 
 While Africa has achieved an important public 
health milestone, as long as polio exists in the 
two remaining endemic countries of Pakistan 
and Afghanistan, the virus still has the potential 
to spread and to spark new outbreaks. Pakistan, 
accounting for nearly 90% of the world’s cases 
in 2014. has seen recent progress with nearly 
70% reduction in cases in the first half of 2015 
compared to the same time in 2014. 
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 การประชุมอินสติติวท์เป็นการประชุมประจ�าปีส�าหรับเจ้า
หน้าทีข่องโรตารีสากล ทัง้ในอดตี ปัจจบุนั และอนาคต ทีใ่ห้ข้อมลู
ข่าวสาร สร้างเครือข่าย และแลกเปลี่ยนความคิดเห็นต่างๆ เกี่ยว
กับโรตารีสากลและมูลนิธิโรตารี  สามารถจัดเป็นการประชุมของ
โรตารีโรตารีสากล ของโซนหนึ่งโซน ส่วนหนึ่งของโซน หรือรวม
กันหลายโซน
วัตถุประสงค์
 1. เพือ่ให้เจ้าหน้าทีข่องโรตารสีากล ทัง้ในปัจจบุนั อดตี และ
อนาคตได้รบัทราบถงึความคบืหน้าและ/หรอืการเปลีย่นแปลงของ
นโยบายโรตารีสากล มูลนิธิโรตารีและโปรแกรมย่อยอื่นๆ
 2. เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้น�าโรตารีได้เสนอและแนะน�าเรื่อง
ต่างๆ ให้แก่คณะกรรมการบริหารโรตารีสากล
 3. เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้ว่าการภาค ทั้งในปัจจุบัน อดีต และ
อนาคตได้มีมิตรภาพ และมีประสบการณ์การเรียนรู้แบบมีส่วน
ร่วม เพื่อสร้างแรงบันดาลใจในการเป็นผู้น�าท�าและโครงการ
บ�าเพ็ญประโยชน์ต่างๆ อย่างต่อเนื่อง (RCP 60.050.)
การจัดการ
 ประธานโรตารีสากลจะเป็นผู้แต่งตั้ง Convener หนึ่งคน
หรอืมากกว่าเพือ่จดัการและชีแ้นะโปรแกรมของแต่ละการประชมุ  

โดยทั่วไปแล้ว Convener คือกรรมการบริหารโรตารีสากลหรือ
กรรมการบรหิารโรตารสีากลเพิง่ผ่านพ้นซึง่จะท�าหน้าทีเ่ป็นผูแ้ทน
ประธานโรตารีสากลในการประชุม  ส่วนคณะกรรมการจัดการ
ประชุมจะได้รับการแต่งตั้งจาก Convener เพื่อเตรียมการต่างๆ 
ให้เป็นไปตามที่ Convener เห็นชอบ นอกจากนี้ Convener จะ
เป็นผู้พิจารณาเชิญโรแทเรียนและแขกอื่นๆ เข้าร่วมประชุม
โปรแกรม
 การประชมุอนิสตติวิท์จะจดัขึน้เป็นเวลา 2 – 3 วนั โดยอดตี
เจ้าหน้าที่โรตารีสากลที่อยู่ในโซนน้ันๆ ควรได้รับเกียรติให้มีส่วน
ร่วมในฐานะเป็นผู้บรรยาย ผู้น�าประชุมกลุ่มย่อย และกรรมการ
จัดการประชุมอินสติติวท์ 

การประชมุโรตารอีนิสตติวิท์
(Rotary Institute)
โดย อผภ.ดร.ชัยรัตน์ ประเสริฐล�้า ภาค 3350
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เนื้อหาการประชุมควรประกอบด้วย
 • ความคืบหน้าของโปรแกรมต่างๆ ของมลูนธิ ิวตัถปุระสงค์ การเงนิ และ
ปัญหาต่างๆ
 • รายงานผลงานของโครงการโปลิโอพลัส
 • ในปีที่มีการประชุมสภานิติบัญญัติ จะมีการประชุมย่อยส�าหรับผู้แทน
สภานิติบัญญัติหรือผู้แทนส�ารอง  และมีการประชุมครบองค์เพื่อหารือข้อเสนอ
ต่างๆ แก่สภานิติบัญญัติ 
 • การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นของผู้เข้าร่วมประชุม
 • การคาดการณ์ส�าหรับ 5 ปีข้างหน้า โดยกรรมการบริหารโรตารีสากล 
หรือผู้แทน
การประชุม Pre-Institute
 โดยปกติแล้ว ก่อนการประชุม Institute จะมีการประชุมอบรมผู้ว่าการ
ภาครบัเลอืก (Governors-Elect Training Seminar) การสมัมนาอบรมผูว่้าการ
ภาครับเลือกนอมินี (Governors-Nominee Training Seminar) การสัมมนา
อบรมผูฝึ้กอบรมภาค (District Trainers Training Seminar) รวมทัง้การสมัมนา
มูลนิธิโรตารีในภูมิภาค (Regional Rotary Foundation Seminar) ด้วย
การประชุม Institute ในประเทศไทย
 โรตารใีนประเทศไทยได้เป็นเจ้าภาพจดัการประชมุ Institute มาแล้วหลาย
ครัง้ และก�าลงัจะเป็นเจ้าภาพในการประชมุครัง้ต่อไปในปี 2016 ทีก่รงุเทพฯ ซึง่ 
กรรมการบริหารโรตารีสากล ดร.เสาวลักษณ์ รัตนวิชช์ จะท�าหน้าที่ Convener 
ร่วมกับ กรรมการบริหารโรตารีสากล Frederick Lin จากประเทศไต้หวัน และ 
อผภ.ดร.ชัยรัตน์ ประเสริฐล�า้ เป็นประธานจัดงานร่วมกับ PDG.Surgeon จาก
ไต้หวัน 
2015 Manila Rotary Institute
 ในวันที่ 6-8 พฤศจิกายน 2015 โรตารีฟิลิปปินส์เจ้าภาพจัดการประชุม 
Institute ที่โรงแรมโซฟิเทล ฟิลิปปินส์พลาซ่า มะนิลา จึงขอเชิญชวนโรแทเรียน
ทั้ง 4 ภาคลงทะเบียนไปร่วมงานประชุม ซึ่งโรแทเรียนในประเทศไทยจะต้องรับ
มอบธงเจ้าภาพจัดการประชุมในปีต่อไปด้วย

ลงทะเบียนการประชุม Institute มะนิลา ได้ที่
www.2015manilarotaryinstitute.org
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(1) ฮอนดูรัส
 สโมสรโรตาร ีVilla Real de Tegucigalpa จดังานวิง่เพือ่สนัตปิระจ�า

ปีครัง้ที ่2 ในเดอืนกุมภาพนัธ์เพือ่เฉลิมฉลองวนัครบ
รอบโรตาร ีงานวิง่นีม้รีะยะทาง 6 หรอื 11 กโิลเมตร
ผ่านเมอืงหลวงของฮอนดรูสั มผีูเ้ข้าร่วมงานประมาณ 

1,500 คนรวมถงึนกัวิง่มอือาชีพและสมคัรเล่น ครอบครวั องค์กรทีใ่ห้การ
สนบัสนนุ และแขกพเิศษจากกองทพัและรฐับาล รวมทัง้ทตูของสหรฐัและ
เยอรมนัประจ�าฮอนดรูสั สโมสรน�ารายได้ไปใช้ในโครงการเกีย่วกบัการศึกษา
และเร่ืองน�า้

(2) เยอรมัน
 งานวจิยัแสดงให้เหน็ว่าคนทีบ่กพร่องทาง
สตปัิญญาจะมภีาวะโรคเรือ้รงั เช่นโรคหวัใจและ
ไทรอยด์บกพร่องในอตัราสงูกว่าประชากรทัว่ไป 
เมือ่เดอืนกรกฎาคม ภาค 1820 ได้สนบัสนนุการดแูลด้านสุขภาพในการแข่ง
กีฬาสเปเชยีลโอลมิปิคครัง้ทีห่นึง่ทีม่ขีึน้ทีม่ลรฐั Hessen ซึง่มโีค้ช 200 คน 
อาสาสมคัร 300 คน นกักีฬาทกุวยัและทกุระดบัความพกิารทางสตปัิญญา 
700 คน  แพทย์จากสโมสรใกล้เคยีงได้ดแูลเรือ่งฟันและวดัชพีจรแก่นกักฬีา 
250 คนในฐานะเป็นส่วนหนึง่ของโครงการอาสาสมคัรซึง่จดัโดยสโมสรโรตารี 
Marburg และ Marburg-Scholss
 ข่าวจากเยอรมนั –สเปเชยีลโอลมิปิค สนบัสนนุนกักฬีามากกว่า 4.4 
ล้านคนทีม่คีวามพิการทางสตปัิญญา ใน 170 ประเทศ

(3) ปากีสถาน
 คณะกรรมการโปลิโอพลสัปากสีถานและบรษิทัโคคาโคล่าปากสีถาน

ได้จบัมอืเป็นพนัธมติรในปี 2012 เพือ่สูก้บัโปลโิอ
และพฒันาสขุอนามยั  โคคาโคล่าได้ให้ทนุสร้าง
โรงงานเครือ่งกรองน�า้แบบอาร์โอในการาจ ีซึง่เปิด
เดนิเครือ่งเมือ่เดอืนมกราคม 2014 โรงงานผลติ

น�า้กรองได้วันละ 3,000 แกลลอน ส�าหรบัประชาชน 20,000 คนในพืน้ทีท่ี่
มกีารปฏเิสธการให้วคัซีนสงู โคคาโคล่ายงัมอบเครือ่งป่ันไฟส�ารองให้โรงงาน
ซ่ึงมแีหล่งพลงังานทีไ่ม่เสถยีร และสโมสรโรตาร ีKarachi Karsaz ได้เข้าไป
บริหารโครงการนีท้กุวนั โอกาสของการเกดิโรคตดิต่อทีเ่กดิจากน�า้ไม่สะอาด
ลดลง 76 เปอร์เซน็ต์ในปีแรก ในขณะทีอ่ตัราการให้ภมูคิุม้กนัในละแวกนีก้สู็ง
ขึน้

เรื่องราวดีๆ
โรตารีรอบโลก 5

1อน.อาสา ศาลิคุปต สร.ศรีธรรมโศกราช / แปล

(4) ออสเตรเลีย
 Australian Rotary Health เป็นโครงการร่วมหลาย
ภาคซึง่มสีโมสรโรตาร ี1,150 สโมสรและโรแทเรยีน 38,000 
คนเข้าร่วม ได้ส่งเงนิ 25.4 ล้าน
ดอลลาร์สหรฐัในการรเิริม่งานวจิยั
ทางการแพทย์เป็นเวลา 33 ปี รวม
ถงึทนุการศึกษา 770,000 ดอลลาร์  
ในปีนี ้ องค์กรได้มอบทนุ 3 ปีเพือ่การวจิยั gastroparesis 
ซึง่เป็นอาการทีก่ล้ามเนือ้กระเพาะอาหารไม่บบีตวั ท�าให้
กระเพาะอาหารขบัอาหารลงล�าไส้ไม่ได้  Australian Rotary 
Health ยงัมทีนุการศึกษาส�าหรบัวเิคราะห์สุขภาพจติ การ
แพทย์และพยาบาลในชนบทและการฝึกอบรมส�าหรับ
นกัเรยีนชนพืน้เมอืง

(5) สหรัฐอเมริกา
แม้แต่ในสวนสนกุระดบัโลก เครือ่ง
เล่นเบาๆ กย็งัท�าให้สนกุได้พอๆ กบั
รถไฟเหาะตลัีงกา เรอืพายรปูหงส์ที่
ล่องลอยท่ามกลางฝูงหงส์ทีว่่ายไป

มาใน Lake Eola Park  ได้ผ่อนคลายฝูงชนทีค่ลัง่ไคร้ด้วย
การเช่าอตัรา 15 ดอลลาร์ต่อครึง่ชัว่โมง  แต่ผู้พกิารรวมถงึ
เดก็ๆ จ�านวนมากยงัคงถกูทอดทิง้ไว้รมิฝ่ัง  จนกระทัง่เมือ่
เดอืนกรกฎาคมสโมสรโรตาร ีOrlando จงึท�าทางลาดและ
ต่อเรอืส�าหรบัวลีแชร์มลูค่า 6,000 ดอลลาร์ให้ถกูต้องตาม

32 33

Rotary Thailand32



WORLD
ROUNDUP

2

3,7

8

4,6

Rotary news in brief
from around

the globe

กฎหมายว่าด้วยชาวอเมรกิาผูพ้กิารโดยเป็นเรอืล�าทีแ่ปดของสวน
สาธารณะแห่งนี ้  เรือล�าใหม่ช่วยให้วลีแชร์สามารถยดึตดิอยูไ่ด้และ
มห้ีองทีก่ว้างขวางส�าหรับคนพายได้ด้วย  ทนุสนบัสนนุเรอืพายล�านี้
มาจากงานแข่งขนั Great Swan Boat Race ซ่ึงม ี16 ทมีในเรอืห้าล�า  
ทางสโมสรวางแผนทีจ่ะให้การแข่งเรอืเดอืนมนีาคมเป็นงานประจ�าปี

(6) ออสเตรเลีย
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของวิคตอเรีย
เป็นเขตที่อันตรายที่สุดส�าหรับผู ้ขับข่ี
รถยนต์แห่งหนึง่   ส�าหรับนกัขบัขีอ่ายเุยาว์
มโีอกาสทีจ่ะเกดิอบุตัเิหตรุนุแรงมากกว่า
ผูท่ี้มอีายเุกนิ 26 ปีถงึสีเ่ท่า ดงันัน้การบ่มนสิยัการขบัขีต่ัง้แต่เนิน่ๆ 
จงึส�าคญัมาก  เพ่ือชีน้�าให้คนทีอ่าย ุ16 ถึง 18 ได้ส�านกึถึงอนัตราย 
การควบคมุเบรก และหลกีเลีย่งการชน  สโมสรโรตารโีรเชสเตอร์จงึ
จดัตัง้ศนูย์อบรมผูข้บัขีร่ะดบัสงูทีเ่มอืงเอลมอร์ซ่ีงอยูใ่กล้ๆ เป็นสถาน
ท่ีกว้าง 12 เอเคอร์พัฒนาโดยสมาชกิสโมสรและอาสาสมคัรอืน่ๆ ที่
ช่วยกนัขบัป้ันจัน่และรถบรรทกุ เกลีย่ถนน และตดิตัง้ไฟสญัญาณ
จราจร ด้วยทนุ 380,000 ดอลลาร์ออสเตรเลยีโดยได้รบัการสนบัสนนุ
จากโรแทเรียนและสปอนเซอร์อืน่ๆ  ตัง้แต่ปี ค.ศ.2009 นกัเรยีนกว่า 
350 คนได้จบหลกัสตูรสองวนัมูลค่า 130 ดอลลาร์ ซ่ึงแบ่งเวลาเรยีน
ในห้องเรียนกบัภาคปฏบิตับินท้องถนน  ผูส้อนมอือาชพีได้เน้นพืน้
ฐาน “ต�านานทางเอก” มุมอบั และหวัข้อการขับข่ีแบบป้องกันภยั
อืน่ๆ  Graeme Nelson อดตีนายกสโมสรซึง่ท�างานเป็นดลีเลอร์

รถยนต์ท้องถิน่ท�าหน้าทีเ่ป็นประธานโครงการ สมาชกิสโมสรและต�ารวจ
วคิตอเรยีให้ทนุสนบัสนนุซือ้รถห้าคนัเพือ่ใช้ในโครงการนี้

(7) ปากีสถาน
เรือ่งราวของโปลโิอได้เป็นจดุสนใจกล่ามกลางการแข่งขนัทมีฮอ็คกีเ้ยาวชน

นับสิบทีมใน FatimaShah Muhammad 
Memorial Hockey Tournament ครัง้ทีส่ีใ่น
เมืองไฟซาลาบัดเมื่อเดือนกุมภาพันธ์ จัดโดย
สโมสรโรตาร ีLahore Garrison และ Paradise 
ซึง่เป็นองค์กรไม่แสวงผลก�าไรทีเ่น้นคนวยัเยาว์ 

และน�าโดยอดตีผู้ว่าการภาค Shehzad Ahmed งานนีไ้ด้น�าดาวรุง่ขัน้น�า
เข้าร่วมและมส่ืีอให้ความสนใจอย่างมากมาย ระหว่างพกัครึง่ของนดัชงิชนะ
เลิศ การเดนิขบวน Make Pakistan PolioFree/End Polio Now ได้แสดง
ให้เหน็ถงึความส�าคัญของการหยอดวคัซีนโปลิโอให้เดก็ โรแทเรยีนได้แจก
ดนิสอและของทีร่ะลึกทีส่ื่อถงึโปลิโอแก่ผู้เข้าร่วมงาน

(8) เอธิโอเปีย
หมูบ้่านทีม่ปีระชากรเกอืบ 15,000 คนได้ใช้
ฝักบวัอาบน�า้ร้อน 8 หวัและห้องน�า้สาธารณะ 
12 ห้องหลังจากสโมสรโรตาร ีAddis Ababa-
West และสโมสร Holland จากมลรฐัมชิแิกน
ได้จดัหาทนุผ่านทนุสนบัสนนุระดบัโลก ของมลูนธิโิรตาร ี โครงการเริม่ต้น
เมือ่ปี ค.ศ.2010 และส�าเรจ็ในปีนี ้งานก่อสร้างประกอบด้วยห้องสุขา อ่าง
ล้างมอื และฝักบวั ในอาคารทีม่อีปุกรณ์ไฟฟ้า  อาคารก่อสร้างด้วยมอื
ทัง้หมด แม้กระทัง่กรวด ซึง่ท�าโดยทบุก้อนหนิในท้องที ่ นอกจากการดแูล
การขดุถงับ�าบดัน�า้เสียขนาดใหญ่ด้วยมอื สโมสร Addis Ababa-West ยงั
ท�างานเพือ่ให้ความรูช้าวบ้านเกีย่วกบัคุณประโยชน์ด้านสุขอนามยัและการ
ใช้อปุกรณ์อ�านวยความสะดวกให้ถกูต้อง ภาค 6390 (มชิแิกนและออนทา
รโิอ) ยงัช่วยสมทบทนุอกีด้วย
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ที่ปรึกษานั้นส�าคัญไฉน 

โรแทเรียนให้ค�าปรึกษาแก่เยาวชนตามชุมชนต่างๆ ทุกวัน
การให้ค�าปรึกษาเหล่านั้นส่งผลให้เกิดอะไรขึ้นบ้าง

 คนอเมริกันมักคิดถึงตัวเองว่าเป็นคนเก่งแบบ "ข้า
มาคนเดียว" ไม่ว่าจะเห็นจากในภาพยนตร์คาวบอยควบม้า
เข้าสู่ดินแดนอันกว้างใหญ่ที่มีฉากหลังเป็นพระอาทิตย์ก�าลัง
ตก แต่หากว่าเราจะคิดสักนิดถึงความจริงที่ว่าสัญลักษณ์ของ
นิยายอเมริกันต้องเกี่ยวข้องกับขบวนรถไฟที่น�าเอาความช่วย
เหลือจากชุมชนของผู้บุกเบิก ลูกตุ้มแห่งกาลเวลาแกว่งไป
มาระหว่างขั้วพระเอกตัวคนเดียวกับอีกขั้วคือชุมชน  ทั้งสอง
ต่างปรากฏอยู่ในความคิดเชิงปรัชญาและในชีวิตจริงของเรา  
ในช่วงกึ่งศตวรรษที่ผ่านมา ไม่ว่าจะร้ายหรือดีเราก็ได้พบเห็น
ลูกตุ้มยักษ์แกว่งอยู่ระหว่างขั้วสุดยอดคน ในสังคม การเมือง 
วัฒนธรรม ในขณะเดียวกัน อีกขั้วหนึ่งนักวิจัยก็ป้อนข้อมูล
หลักฐานที่ว่าสังคมมีความส�าคัญเพียงใด ไม่ว่าจะเป็นสถาบัน
ทางสังคม ระบบเครือข่ายในสังคม หรือกล่าวสั้น ๆ  คือ ชุมชน
นัน่เอง ก็ยงัเป็นขัว้ทีเ่ติมเต็มความมัง่คัง่ให้กบัประเทศและเป็น
โอกาสของลูกหลานของเรา
 นักสงัคมวทิยามกัใช้ค�าว่า "ทนุสงัคม" เพือ่อธบิายการ
ต่อเชือ่มทางสงัคม ซึง่หมายความถงึความผกูพนัทีเ่กดิขึน้แบบ

โดย โรเบิร์ต ดี. พัทนัม
ภาพโดย เกรก คลาร์ก

อน.สุรกิจ เกิดสงกรานต์_แปล

ไม่เป็นทางการกับครอบครัว เพื่อน เพื่อนบ้าน และคนรู้จัก ที่
เก่ียวโยงออกไปสู่สังคมพลเมือง สถาบันศาสนา ทีมนักกีฬา 
กจิกรรมของอาสาสมคัร เป็นต้น  ทนุสงัคมนัน้ได้รบัการยนืยนั
บ่อย ๆ  ว่าเป็นดัชนีบ่งชี้ที่หนักแน่นว่าชุมชนหรือปัจเจกบุคคล
อยูใ่นสถานภาพท่ีด ีการยดึโยงกนัในชุมชนและเครอืข่ายสงัคม
มผีลมากต่อสขุภาพ ความสขุ ความส�าเรจ็ทางการศกึษา ความ
ส�าเร็จทางเศรษฐกิจ ความปลอดภัยในสังคม และ (โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง) สวัสดิภาพของเยาวชน แต่ว่ามันก็เหมือนกับทุน
ทางการเงนิและทนุมนษุย์ ทนุสงัคมนัน้ถกูจดัสรรออกไปอย่าง
ไม่เท่าเทียม และความแตกต่างในการเชื่อมโยงทางสังคมเป็น
ผลต่อช่องว่างทางโอกาสส�าหรับเยาวชน
 ผลการศึกษามากมายระบุว่าคนอเมริกันท่ีมีการ
ศึกษาสูงกว่ามีเครือข่าย เชื่อมโยงเขาทั้งในระดับกว้างและลึก 
ทัง้กลุม่คนใกล้ตวัเช่นครอบครวั เพือ่นและไกลออกไปในสงัคม
ที่กว้างขวางกว่า  ตรงข้ามคนอเมริกันที่มีการศึกษาต�่า มีเครือ
ข่ายทางสงัคมทีด้่อยกว่า ซ�้าซ้อนในวงแคบ ๆ  และยดึตดิอยูใ่น
ครอบครัว (ซ�้าซ้อนในวงแคบหมายถึงเพื่อนรู้จักคนที่เขารู้จัก
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ท้ังหมด พวกเขายงัขาดการเข้าถงึ "เพือ่นของเพือ่น" แบบทีค่น
อเมริกนัชัน้สงูมกีนั)  กล่าวโดยสรปุคอืพ่อแม่ของเด็กทีเ่รยีนถึง
ระดบัมหาวทิยาลยัมเีพือ่นสนทิมากกว่าและมคีนรูจ้กัมากกว่า
พ่อแม่ของเด็กที่มีการศึกษาน้อย
 ห้องเรียนส่งผลต่ออนาคตของความเป็น “เพื่อน
สนิท" ที่จะ “ผูกพันกันอย่างเหนียวแน่นยาวนาน” ท่ีอาจ
เกื้อกูลกันต่อไปได้ทางจิตใจและอาจมากถึงทางวัตถุ  หนึ่งใน
ห้าของผู้ปกครองที่มีระดับความเป็นอยู่ดีมีรายงานว่ามีเพื่อน
สนทิ มากกว่ากลุม่พ่อแม่หนึง่ในห้าทีอ่ยูร่ะดบัล่างถงึ ๒๐ - ๒๕ 
เปอร์เซนต์
 บางที สิ่งท่ีน่าจะมีความส�าคัญกว่า ก็คือการที่คน
อเมรกินัทีม่คีวามรูด้แีละมเีครอืข่าย "ความสมัพนัธ์แบบหลวม 
ๆ " มากและเชือ่มโยงเป็นวงกว้างหลากหลายระดับชัน้ การเข้า
ถึงและลักษณะความหลากหลายของความสมัพนัธ์แบบหลวม 
ๆ นีม้คีณุค่าต่อสงัคมในอนัทีจ่ะขบัเคลือ่นให้เกดิการศึกษาและ
เศรษฐกิจที่ดี ขึ้น เพราะว่าความสัมพันธ์แบบนี้เปิดทางให้ผู้
ปกครองและเด็กที่มีฐานะดีตักตวงประโยชน์ในเครือข่ายผู้มี

ความรู้และมีความมั่งคั่งได้มากกว่าเด็ก ๆ และผู้ปกครองที่มี
ฐานะยากจนกว่า
  พ่อแม่ท่ีจบวิทยาลัยมักจะมีหนทางในการท�าความ
รู้จักกับคนมากหน้าหลายตา ความสัมพันธ์หลวม ๆ นี้ดีเยี่ยม 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องท่ีเก่ียวข้องกับอาชีพการงานที่จะ
สร้างความก้าวหน้าสืบเนื่องไปของลูก ๆ เช่น อาชีพอาจารย์ 
ครู นักกฎหมาย บุคคลากรทางการแพทย์ ผู้น�าทางธุรกิจ แต่
ประโยชน์ท่ีเห็นได้ชัดกับชนช้ันแรงงานดั้งเดิมก็คือเครือข่ายที่
มีอาชีพเป็นต�ารวจและเครือข่ายเพื่อนบ้าน
 ในทางตรงกันข้าม ความสัมพันธ์ทางสังคมของผู้
ปกครองท่ีอยูใ่นชนช้ันระดบัล่างกลบัรวมศนูย์ไว้อย่างไม่เหมาะ
สมในกลุ่มครอบครัวขยาย (และอาจเพียงไกลออกไปในกลุ่ม
เพื่อนโรงเรียนมัธยมศึกษาและเพื่อนบ้านใกล้ เคียง) ซึ่งด้วย
เหตุผลท่ีพวกเขาอยู่ในต�าแหน่งทางสังคมในระดับท่ีไปสุดที่
ผู้ปกครอง ถึงแม้ครอบครัวท่ีมีความรู้ดีมีฐานะพอใช้ได้จะได้
เปรียบที่มีเครือข่ายส่วนตัวขนาดใหญ่กว่า สิ่งที่ส�าคัญกว่าคือ
คุณภาพของเครือข่ายที่มีอยู่นั้นว่ากลุ่มเพื่อนหรือคนรู้จักใน
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เครือข่ายนั้นสามารถหยิบยื่นความช่วยเหลือแก่พวกเขาและ
ลูก ๆ ได้
             ผู้ปกครองที่มีฐานะดีจะสามารถสร้างเครือข่ายแบบ
หลวม ๆ ให้กับลูกของตัวเองได้ด้วยการจัดให้พบปะกับเพื่อน
เด็กโตด้วยกัน คนท�างาน หรือในกิจกรรมที่จัดเตรียมไว้  ใน
ขณะที่เด็ก ๆ  จากครอบครัวคนท�างานจะไปมาหาสู่กันเฉพาะ
ญาติสนิทกับเพื่อนบ้าน ท�าให้การสร้างเครือข่ายที่มีคุณภาพ
เกิดขึ้นได้ยาก  เมื่อลูก ๆ ของครอบครัวมีฐานะปรับตัวเข้าสู่
รั้วมหาวิทยาลัย เลือกวิชาหลัก และวางแผนการท�างาน พวก
เขามผีูใ้ห้ค�าปรกึษาท่ีเชือ่ถอืได้หลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นสมาชิก
ในครอบครัว ครูบาอาจารย์ หรอืบคุคลภายนอก ในขณะท่ีเดก็
จากครอบครวัยากจนจะปรกึษาเฉพาะกบัสมาชกิในครอบครวั
ทีส่นิทกนัคน หรือสองคนเท่านัน้ และจะยิง่น้อยลงไปอกีถ้าใน
ครอบครวัไม่มคีนทีม่ปีระสบการณ์จากมหาวทิยาลยั กล่าวโดย
สรุปคือเครือข่ายสังคมของครอบครัวมีฐานะดีมีการศึกษาสูง
จะเป็นหลักประกันการขยายความมั่งคั่งทางโอกาสแก่เด็ก ๆ 
ในครอบครัว

             การสร้างสายสัมพันธ์มีความส�าคัญไม่เพียงแต่การหา
โรงเรยีนหรอืงานด ีๆ  เท่านัน้  ความส�าคญัอกีอย่างหนึง่ทีม่มีาก
พอ ๆ กับเส้นทางการมีโอกาสได้ฝึกงานหรือมุมหนึ่งของงาน
ออฟฟิศ นั่นก็คือการท่ีทุนสังคมสามารถปกป้องเด็กท่ีมีฐานะ
ดีจากภัยที่เกิดขึ้นกับวัยรุ่น  การศึกษาตลอด ๔๐ ปีที่ผ่านมา
แสดงให้เห็นผลที่ค่อนข้างคงที่ว่าการใช้ยาเสพติดหรือดื่มของ
มึนเมาเป็นเรื่องปกติธรรมดาส�าหรับเด็กที่มีฐานะดีไม่ต่างจาก
เด็กยากจน แต่ที่แตกต่างกันคือครอบครัวและชุมชนให้การ 
“ปกป้องคุ้มครอง” จนเด็กที่มาจากฐานะดีได้รับผลลบน้อย
ที่สุดจากยาเสพติดและภัยร้ายต่าง ๆ
 การให้ค�าปรึกษาหรือการกลุ ่มพี่ เลี้ยงภายนอก
ครอบครัวมีบทบาทส�าคัญชัดเจนในการช่วยให้เด็กพัฒนา
ศักยภาพของตนเองมากยิ่งขึ้น
 การประเมินผลที่จัดท�าด้วยความระมัดระวังของ
หน่วยงานอสิระได้แสดงให้เหน็ว่าการให้ค�าปรกึษาอย่างจรงิจงั
สามารถช่วยเด็กท่ีอยู่ในภาวะเสี่ยงพัฒนาความสัมพันธ์กับ
ผูใ้หญ่ (รวมถึงพ่อแม่) ผลดทีีต่ามมาคอืการศกึษาและจติวทิยา
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สังคมที่ดีขึ้น ยกตัวอย่างเช่น ช่วยเรื่องการเข้าเรียน ผลการ
เรียน สร้างคุณค่าให้แก่ตนเอง และลดการใช้ความรุนแรง 
การประเมินผลนี้ได้ผลค่อนข้างคงที่แม้จะมีการเปลี่ยนแปลง
ตัวแปรทีอ่าจมนี�า้หนักมาก ผลทีว่ดัได้น้ีชดัเจนยิง่ขึน้เมือ่การให้
ค�าปรกึษาท�าอย่างต่อเนือ่งยาวนาน และเป็นผลชดัเจนกบัเดก็
ทีอ่ยูใ่นสภาวะเสยีงสูง  (เด็กจากชนชัน้สงูมโีอกาสรบัค�าปรกึษา
แบบไม่เป็นทางการอยู่แล้วรอบ ๆ ตัวพวกเขา ดังนั้นการให้
ค�าปรึกษาแบบเป็นทางการไม่มีผลมากนักต่อความส�าเร็จของ
พวกเขา) จากผลการประเมินนี้สรุปว่าการให้ค�าปรึกษาท�าให้
เกิดผลที่มีประสิทธิภาพ
 การให้ค�าปรึกษาแบบเป็นทางการนั้นไม่ใช่สิ่งที่
เป็นปกติและไม่ยั่งยืนเมื่อเทียบกับการให้ค�าปรึกษาแบบไม่
เป็นทางการ  ในการส�ารวจระดับประเทศเมื่อปี พ.ศ.๒๕๕๖ 
เยาวชนตอบแบบสอบถามจ�านวน ๖๒ เปอร์เซนต์บอกว่าได้
รับค�าปรึกษาแบบไม่เป็นทางการ (หรือแบบธรรมชาติ)  ใน
ขณะทีเ่พยีง ๑๕ เปอร์เซนต์รบัค�าปรกึษาแบบเป็นทางการ  ยิง่
ไปกว่านั้น  การให้ค�าปรึกษาแบบไม่เป็นทางการยังมีช่วงเวลา

ยาวนานถงึ ๓๐ เดอืน ในขณะทีค่�าปรกึษาแบบเป็นทางการจบ
ลงภายในเวลา ๑๘ เดือน
 อย่างไรกต็ามค่าเฉลีย่ระดบัประเทศเหล่านัน้ท�าให้ผล
ต่างในการเข้าถึงการให้ค�าปรกึษาท่ีมอียูส่งูมากนัน้ยงัไม่ชดัเจน 
กล่าวคือการให้ค�าปรึกษาแบบไม่เป็นทางการยังคงเป็นสิงที่
ปกติธรรมดาส�าหรับ เด็กจากครอบครัวร�่ารวยระดับกลางไป
จนถึงระดับสูงในขณะท่ีเด็กจากครอบครัวรายได้ต�่าจะเข้าถึง
ยากกว่า
 เมื่อดูคะแนนรวมทุกกลุ่มส�าหรับการให้ค�าปรึกษา
แบบไม่เป็นทางการภายนอกครอบครัว เช่น ครู เพื่อน ๆ ของ
คนในครอบครัว ผู้น�าเยาวชน ผู้น�าศาสนา โค้ช ผลปรากฏ
ว่าเด็กที่มาจากครอบครัวชั้นสูงเข้าถึงได้มากกว่าสองถึงสาม
เท่า  เด็กฐานะดีและเพื่อน ๆ ของเขาที่มีฐานะด้อยกว่าจะมี
โอกาสเท่าเทียมกันส�าหรับคนในครอบครัวในการเข้า ถึงค�า
ปรึกษา แต่เด็กครอบครัวฐานะดีมักจะได้จะได้ค�าแนะน�าจาก
ผูม้คีวามเช่ียวชาญสงูกว่า ดงันัน้ค�าแนะน�าจากครอบครวัมกัจะ
มผีลต่อความส�าเรจ็ทางการศกึษาของเดก็ใน ครอบครวัฐานะดี
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กว่า กล่าวโดยสรุปคือเด็กจากครอบครัวมีฐานะดีมักจะได้ค�า
แนะน�าแบบไม่เป็นทางการที่ ดีกว่า
 ช่องว่างของการได้รบัค�าปรกึษาอย่างไม่เป็นทางการ
นัน้มกีว้างมากในเดก็นกั เรยีนระดับประถม และมมีากข้ึนเมือ่
เด็กเรียนถึงระดับชั้นมัธยมต้นและมัธยมปลาย  ความจริงท่ี
เป็นอยู่ในปัจจุบัน คือการให้ค�าปรึกษาแบบเป็นทางการไม่
ได้ช่วยปิดช่องว่างได้มากนัก  ความจริงค�าปรึกษาแบบเป็น
ทางการชดเชยได้เพยีงเลก็น้อยส�าหรบันกัเรยีนระดบั ประถม
กับมัธยมและจะหายไปโดยสิ้นเชิงเมื่อเด็กมีอายุมากข้ึน  ใน
ช้ันระดับมัธยมปลายนั้นไม่มีความแตกต่างกันเลยส�าหรับ
การรับค�าปรึกษาแบบ เป็นทางการ  ดังนั้นโดยรวมแล้วช่อง
ว่างของการให้ค�าปรึกษา (ทั้งแบบเป็นทางการและไม่เป็น
ทางการ) น้ันเริ่มในระดับประถมและเพิ่มขึ้นมากเมื่อเด็ก
ต้องการความช่วยเหลือจากภายนอกครอบครัว
 กล่าวโดยย่อ สองในสามของเด็กครอบครัวร�่ารวยมี
ผู้ให้ค�าปรึกษาที่ไม่ใช่คนในครอบครัว ในขณะ ที่สองในสาม
ของเด็กยากจนไม่มี  ช่องว่างที่ชัดเจนนี้ไม่ได้เกิดขึ้นเพราะ
เด็กยากจนไม่ต้องการค�าปรึกษา เพราะความจริงก็คือเด็ก
ยากจนซ่ึงมีจ�านวนมากถึงสองเท่าของเด็กครอบครัวมีฐานะ 
มีช่วงส�าคัญของชีวิตที่ต้องการที่ปรึกษา แต่ไม่สามารถหาที่
ปรึกษาได้
 ผลประการหนึ่งของการเกิดช่องว่างของการมีท่ี
ปรึกษาคือการซ�้าเติมช่องว่างของการเรียนรู้เพื่อเอาตัวรอด
ของเด็ก ๆ ซึ่งท�าให้เด็กที่มีฐานะดีได้เปรียบกว่าในสังคม
สามารถเรยีนรูก้ารเอาตวัรอด จากโอกาสทีม่ใีห้เลอืกมากกว่า  
จากการสัมภาษณ์แสดงว่า เด็กวัยรุ่นอายุ ๑๘ - ๑๙ ปีท่ัว
ประเทศไม่เข้าใจกับการปฏิบัติตัวในโรงเรียน  ไม่ว่าจะเป็น
ระบบสองหรอืสีปี่ในโรงเรยีน หรอืการจดัการการเงนิ  โอกาส
ในการได้งานท�า  และแม้แต่โปรแกรมที่ออกแบบมาเพื่อช่วย
เหลือพวกเขาเอง เช่น โปรแกรมการให้เงินกู้เพื่อการศึกษา  
พ่อแม่ที่มีความรู้น้อยก็มีทักษะจ�ากัดหรือไม่มีประสบการณ์
เพียงพอที่จะ อธิบายสิ่งต่าง ๆ เหล่านี้ ข้อส�าคัญไม่น้อยไป
กว่ากันคือการที่พวกเขาขาดเครือข่ายที่ปรึกษาแบบไม่เป็น 
ทางการในขณะทีพ่วกเดก็รวยมอียูร่อบตวั  ตวัอย่างหนึง่ทีน่่า

สโมสรของท่านจะช่วยอะไรได้บ้าง
โปรแกรมของโรตารหีลากหลายโปรแกรมทีมุ่ง่พฒันา
เยาวชน ท่านอาจเริ่มจากสิ่งต่าง ๆ เหล่านี้

อนิเทอร์แรคท์ เป็นสโมสรเยาวชนทีส่โมสรโรตารใีห้การ
อุปถัมภ์ส�าหรับกลุ่มเยาวชนที่มีอายุ ๑๒-๑๘ ปี ท่าน
สามารถให้การอุปถัมภ์ได้แบบการตั้งสโมสรในโรงเรียน
หรือแบบในชุมชนก็ได้ โดยดูขั้นตอนตามเอกสารใน
เว็บไซท์ต่อไปนี้ www.rotary.org/take-action/
empower-leaders/sponsor-interact-club

ไรลา หรือ รางวัลผู้น�าเยาวชนโรตารี โดยปกติไรลาคือ
กิจกรรมเยาวชนท่ีออกแบบมาเพื่อนักเรียนในระดับชั้น
มัธยมศึกษา แต่สามารถปรับหลักสูตรเพื่อเด็กโตข้ึนท่ี
มีความเป็นผู้น�า หากต้องการจัดกิจกรรมไรลาโปรดดู
รายละเอยีดเพิม่เตมิที ่www.rotary.org/take-action/
empower-leaders/organize-ryla-event
 
เรยีนรูข้้อมลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัโปรแกรมของโรตารทีีเ่กีย่ว
กับเยาวชน ตลอดจนทุนการศึกษาและการแลกเปลี่ยน
ทางวฒันธรรมได้ที ่www.rotary.org/myrotary/take-
action/empower-leaders

หดหู่ก็คือในระหว่างที่พวกเราเก็บข้อมูลสัมภาษณ์อยู่ นี้ คุณ
พ่อจากครอบครวัชนชัน้แรงงานถามเราว่าเขาจะน�าลกูสาวมา
ร่วมสัมภาษณ์พร้อม กับลูกชายได้หรือไม่ เพื่อว่าลูกสาวคนนี้
จะได้พบปะกบัพวกคนทีเ่รยีนจบมหาวทิยาลยับ้าง โปรแกรม
ดี ๆ  ที่ตอบสนองต่อช่องว่างทางโอกาสจะช่วยตอบสนองช่อง
ว่างของการเรียนรู้ และในท่ีสุดจะปิดช่องว่างแห่งการให้ค�า
ปรึกษาได้
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ช�านาญ จันทร์เรือง

อดีตผู้ว่าการภาค 3360 โรตารีสากล ปี 2011-2012

มุมมองโรตารี 

Rotary in Perspective

 ในช่วงระยะหลงันีผ้มได้รบัการสอบถามและร้องขอให้เขยีน
เกี่ยวกับวิธีการที่ได้มาหรือวิธีคัดเลือกผู้ว่าการภาคว่าปกติแล้ว
ท�ากันอย่างไร และจะสามารถคัดค้านผลการคัดเลือกได้หรือไม่ 
ประการใด ซึ่งจริงๆ แล้วในข้อบังคับของโรตารีสากลได้บัญญัติ
ไว้คอ่นข้างชดัเจนแล้ว แต่ปัญหากค็อืว่ามนัเป็นภาษาองักฤษและ
เป็นภาษากฎหมาย ท�าให้เข้าใจค่อนข้างยากส�าหรับผู้ที่ไม่เรียน
มาทางด้านนี้โดยตรง เพราะการอ่านกฎหมายเราจะอ่านเฉพาะ
มาตราใดหรือข้อใดข้อหนึ่งไม่ได้ ต้องเชื่อมโยงไปทั้งฉบับและกฎ
ข้อบังคับอื่นที่เกี่ยวข้องด้วย อาทิ มติที่ประชุม เราก็ต้องดูองค์
ประชุมด้วยว่ามีจ�านวนเท่าใด มิใช่น�าเข้าที่ประชุมแล้วก็เป็นว่า
ผ่านขั้นตอนหรือเงื่อนไขแล้ว ฯลฯ  ผมจึงจะน�าบางตอนเฉพาะที่
ส�าคัญๆ มาน�าเสนอเพื่อให้เข้าใจง่ายขึ้น ดังนี้ครับ
 นอกจากภาคในโรตารีสากลในบริเทนใหญ่และไอร์แลนด์ 
(RIBI) แล้ว ภาคจะสามารถคัดเลอืกผูว่้าการภาคโนมนีิ (governor-
nominee) ได้ 3 วิธี คือ โดยคณะกรรมการเสนอชื่อผู้ว่าการภาค 
(Nominating Committee for Governor) โดยการลงคะแนน
เสียงทางไปรษณีย์ (ballot-by-mail) หรือลงคะแนนในที่ประชุม
ใหญ่ภาค (vote at the district conference) (RIB13.020.1.)
 ในส่วนของประเทศไทยเรานั้นที่ผ ่านมาเราใช้วิธีการ
แรกคือการเสนอชื่อโดยคณะกรรมการเสนอชื่อผู ้ว่าการภาค 
(Nominating Committee) ซึ่งวิธีการที่ได้มาของคณะกรรม
การฯก็แตกต่างกันไป โดยภาค 3330 ใช้วิธีเรียงอดีตผู้ว่าการภาค 
5 คนสุดท้าย (ไม่รวมผู้ว่าการภาคปัจจุบัน) ภาค 3340 ใช้วิธีเรียง
ล�าดับอดีตผู้ว่าการภาค 4 คนรวมกับผู้ว่าปัจจุบัน อีก 1 คน รวม
เป็น 5 คนและภาค 3360 ใช้วิธีให้สภาอดีตผู้ว่าการภาคเป็นผู้

วิธีการคัดเลือกผู้ว่าการภาค

(Method of Selection of Governor-nominee)

พจิารณา โดยรายชือ่กรรมการฯจะถกูเสนอต่อทีป่ระชมุใหญ่ภาค
เพื่อมีรับรองว่าจะเอาด้วยตามรายชื่อที่เสนอมาหรือไม่ จะเห็นได้
ว่าส่วนใหญ่คณะกรรมการฯที่ถูกเสนอชื่อเป็นอดีตผู้ว่าการภาค
เกือบทั้งสิ้น จ�านวน 5 คน ซึ่งจริงๆแล้วก็ไม่จ�าเป็นว่าจะต้องเป็น
อดีตผู้ว่าทั้งหมด ในสิงค์โปร์ มาเลย์เซีย กรรมการฯมี 7 คน เป็น
อดตีผูว่้าการภาค 4 คนและอดตีนายกฯ 3 คน ส่วนภาค 3350 นัน้
ใหผู้้เลือกตั้ง (electors) ของสโมสรเป็นผู้เลอืกกรรมการเสนอชือ่
ซึ่งเป็นอดีตผู้ว่าการภาคอีกทีหนึ่ง จ�านวน 5 คน
 ในโซน 6 B ของเรานั้นในไทย มาเลย์เซีย สิงคโปร์ บรูไน 
ใช้วิธีการแรกคือเสนอโดยกรรมการเสนอชื่อฯ (Nominating 
Committee) ส่วนปากีสถานและบังคลาเทศใช้วิธีการที่ 3 คือ
โดยการลงคะแนนในที่ประชุมใหญ่ภาค (district conference) 
 ส่วนการลงคะแนนในท่ีประชุมใหญ่ภาค (district conference) 
นั้นไม่เป็นที่นิยม ภาค 3360 เคยใช้อยู่ครั้งหนึ่ง ชนะกันเพียง
คะแนนเดียว จึงไม่ได้มีการใช้อีกเลย
 เราลองมาดูวิธีการและข้อดีข้อเสียของแต่ละวิธี
 1) โดยคณะกรรมการเสนอชือ่ผูว่้าการภาค (Nominating 
  Committee for Governor)
  ในแต่ละภาคจะคดัเลอืกผูว่้าการภาคโนมนิโีดยวธิตีัง้คณะ
กรรมการเสนอช่ือฯเสนอต่อท่ีประชุมใหญ่ภาคเพื่อให้การรับรอง 
โดยคณะกรรมการเสนอชือ่ผูว่้าการภาคได้รบัมอบอ�านาจให้เสาะ
หาและเสนอชือ่ผูส้มคัรทีเ่หมาะสมทีส่ดุทีม่อียูเ่ป็นผูว่้าการภาคโน
มินี แต่หากภาคไม่สามารถใช้วิธีการดังกล่าวข้างต้นได้ ให้อดีตผู้
ว่าการภาคห้าคนหลังสุดท่ียังเป็นสมาชิกสโมสรในภาคเป็นคณะ
กรรมการเสนอชื่อ หากไม่มีอดีตผู้ว่าการภาคครบห้าคน ประธาน
โรตารีสากลจะแต่งตั้งบุคคลที่เหมาะสมจากภาคให้ครบห้าคน
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(Method of Selection of Governor-nominee)

  1.1 การเสนอช่ือผูว่้าการภาคของสโมสร (Suggestions 
   by Clubs for Governor)
   ผู้ว่าการภาคจะแจ้งให้สโมสรต่างๆ ยื่นรายชื่อผู้
สมควรได้รับการคัดเลือกเป็นผู้ว่าการภาคให้คณะกรรมการเสนอ
ชือ่รับพจิารณาภายในเวลาทีค่ณะกรรมการก�าหนดและโดยจดัท�า
เป็นประกาศของผูว่้าการภาค ซึง่ประกาศดังกล่าวต้องส่งถงึสโมสร
ในภาคอย่างน้อยสองเดือนก่อนหมดเขตรับสมัครโดยผ่านการลง
มติในการประชุมปกติของสโมสร (องค์ประชุมไม่น้อยกว่า1 ใน 3 
ของสมาชิกทั้งหมด) เพื่อเสนอชื่อผู้สมัคร มติดังกล่าวต้องลงนาม
รบัรองโดยเลขานุการสโมสร สโมสรอาจเสนอผูส้มคัรเป็นผูว่้าการ
ภาคโนมินีทีเ่ป็นสมาชกิสโมสรอืน่ได้ แต่ต้องได้รบัการเหน็พ้องของ
สโมสรที่ผู้สมัครเป็นสมาชิกเสียก่อน
  1.2 คณะกรรมการเสนอชือ่โรแทเรยีนท่ีเหมาะสมทีส่ดุ 
(Nomination by Committee of Best Qualified Rotarian)
   คณะกรรมการเสนอชื่อผู้ว่าการภาคจะไม่คัดเลือก
เฉพาะแต่เพียงผู้ที่สโมสรในภาคเสนอเท่าน้ัน แต่สามารถเสนอ
ช่ือโรแทเรียนที่เหมาะสมที่สุดที่มีอยู่ให้ปฏิบัติหน้าที่ผู้ว่าการภาค 
(หมายความว่าไม่จ�าเป็นจะต้องเลือกเอาเฉพาะผู้ที่สมัครเท่านั้น
ครับ)
  1.3 คณะกรรมการไม่สามารถเลอืกสรรบุคคลเพือ่การ 
   เสนอชือ่ (Committee Inability to Select Nominee)
   ถ้าคณะกรรมการเสนอชื่อไม่สามารถตกลงกันใน
การคัดเลือกผู้สมัคร ก็ให้เลือกตั้งผู้ว่าการภาคโนมินีโดยวิธีการลง
คะแนนเสียงทางไปรษณีย์ (ballot-by-mail) หรือมิฉะนั้นก็อาจ
เลือกตั้งผู้ว่าการภาคโนมินีจากบรรดาผู้สมัครในการประชุมใหญ่
ภาค (district conference)
  1.3 ผูข้อท้าพิสจูน์ (Challenging Candidates) กรณี
ไม่เห็นด้วยกับผลการด�าเนินการของคณะกรรมการเสนอชื่อ
  สโมสรทีเ่สนอชือ่ผูส้มคัรแต่ไม่ได้รบัการเสนอชือ่โดยคณะ
กรรมการยงัอาจเสนอผูส้มคัรฯ (คนเดิม) เป็นผูว่้าการภาคโนมนิไีด้
อีก การเสนอชื่อผู้สมัครฯเพื่อขอท้าพิสูจน์ (challenge) ต้องเป็น
มตขิองการประชมุปกตขิองสโมสร สโมสรต้องยืน่เสนอมตินัน้ต่อผู้
ว่าการภาคตามวันที่ผู้ว่าการภาคก�าหนด โดยต้องเป็นวันหลังจาก
คณะกรรมการเสนอชือ่ได้ออกประกาศการคัดเลอืกผูว่้าการภาคโน
มนิแีล้วอย่างน้อยสองสปัดาห์ ทีส่�าคัญกคื็อสโมสรทีจ่ะขอท้าพสิจูน์ 
(challenge) นั้นต้องเป็นสโมสรที่ส่งผู้สมัครฯเท่านั้น สโมสรที่ไม่
ได้ส่งผู้สมัครฯจะขอท้าพิสูจน์ (challenge) ไม่ได้

 หลังจากนั้นผู้ว่าการภาคจะต้องแจ้งช่ือของผู้สมัครฯที่ขอท้า
พิสูจน์ (challenge) ให้ทุกสโมสรทราบโดยใช้แบบฟอร์มที่โรตารี
สากลก�าหนด และให้ถามว่าสโมสรใดเหน็พ้องกบัการขอท้าพสิจูน์ 
(challenge) นัน้ สโมสรท่ีเหน็พ้องต้องยืน่เสนอมตขิองการประชมุ
ปกติท่ีเห็นพ้องดังกล่าวแก่ผู้ว่าการภาคภายในวันท่ีผู้ว่าการภาค
ก�าหนด ถ้าสโมสรอื่นในภาคอย่างน้อยห้าสโมสรหรือร้อยละ 10 
ของสโมสรในภาคนับ ณ วันต้นปี (โรตารี) แล้วแต่จ�านวนใดจะ
มากกว่ากัน ให้การเห็นพ้องกับการท้าพิสูจน์ (challenge) นั้น 
การท้าพิสูจน์ (challenge) นั้นจึงจะถือว่าถูกต้องใช้ได้
 ถ ้าผู ้ว ่าการภาคได ้รับการเสนอช่ือผู ้สมัครท ้าพิ สูจน ์ 
(challenge) ในวันท่ีก�าหนดและยังมีผลต่อไปอีก 15 วัน ให้ผู้
ว่าการภาคแจ้งไปยังทุกสโมสรในภาค โดยแจ้งช่ือและคุณสมบัติ
ของผู้สมัครท้าพิสูจน์(challenge)และแจ้งว่าจะท�าการเลือกตั้ง
ผู้สมัครโดยวิธีการลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์หรือว่าจะท�าการ
เลอืกตัง้ในการประชมุใหญ่ภาค ซึง่การเลอืกตัง้ในการประชมุใหญ่
ภาคให้ด�าเนินการอย่างใกล้เคียงที่สุดกับการลงคะแนนเสียงทาง
ไปรษณีย์ 
 โดยแต่ละสโมสรมสีทิธิล์งคะแนนเสยีงได้หนึง่เสยีง สโมสรใด
มีสมาชิกเกิน 25 คน หรือเศษข้างมากที่เกิน ก็จะได้เพิ่มอีกหนึ่ง
เสียงอีกทุกๆเศษข้างมากที่เกิน 25 เสียง โดยให้ถือจ�านวนสมาชิก
ของสโมสร ณ วันท่ีช�าระค่าบ�ารุงรายครึ่งปีครั้งหลังสุดก่อนจะมี
การลงคะแนนเสียง สโมสรที่คณะกรรมการบริหารโรตารีสากล
ได้สั่งพักการเป็นสมาชิกในโรตารีสากลไม่มีสิทธิ์ร่วมออกเสียง ถ้า
สโมสรใดมีสิทธิ์ออกเสียงมากกว่าหนึ่งเสียง สโมสรนั้นจะต้องลง
คะแนนเสียงให้ผู้สมัครคนเดียวกัน
 ซึง่ผลการเลอืกตัง้ไม่ว่าจะเป็นทางไปรษณย์ีหรอืการเลอืกตัง้
ในการประชุมใหญ่ที่ได้รับการรับรองจากที่ประชุมใหญ่ภาคเป็น
อันว่ายุติในระดับภาคแล้ว ส่วนที่เหลือจากนั้นเป็นเรื่องของการ
พิจารณาในระดับสูงขึ้นไปคือระดับเลขาธิการโรตารีต่อไป
 2) โดยการลงคะแนนเสยีงทางไปรษณย์ี (ballot-by-mail)
  เป็นวธิกีารทีใ่ห้แต่ละสโมสรลงคะแนนซึง่แต่ละสโมสรจะ
มคีะแนนเสยีงไม่เท่ากนัขึน้อยูก่บัจ�านวนสมาชกิ แต่อย่างต�า่สโมสร
หนึ่งจะมีอย่างน้อยหนึ่งเสียง แต่หากสโมสรใดมีเสียงมากกว่า
หนึ่งเสียงจะต้องลงคะแนนเป็นในทางเดียวกันคือเลือกสมัครคน
เดียวกันมิฉะนั้นจะเป็นบัตรเสีย (spoiled)
  ซึ่งวิธีการก็จะเหมือนกับข้ันตอนท่ีมีการลงคะแนนภาย
หลังที่มีการขอท้าพิสูจน์หรือ Challenge ในวิธีแรก ซึ่งภาคจะ
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จับตาสมาชิก ข้อมูล: ผู้แทนดูแลการเงินฯ (1 ก.ย.58)

At a Glance
District 3330 3340 3350 3360 รวม

Member 2,619 1,470 2,698 1,454 8,213

Club 103 59 104 66 332

เป็นผู้ส่งใบลงคะแนนพร้อมกับ ชื่อ ชื่อสโมสรผู้สมัคร อายุการ
เป็นสมาชิกสโมสรโรตารีของผู้สมัคร ประเภทอาชีพ ที่ท�างาน
ในปัจจุบันและในอดีต การเข้าร่วมประชุมโรตารีใน 5 ปีสุดท้าย 
(เอาเฉพาะทีเ่ขา้ร่วมจรงิๆ โดยการลงทะเบยีนอย่างเปน็ทางการ) 
ต�าแหน่งหน้าที่ในปัจจุบัน ต�าแหน่งหน้าที่ที่ได้รับมอบหมายจาก
โรตารี กิจกรรมส�าคัญๆ ในโรตารี รางวัลส�าคัญๆ ที่ได้รับทั้งจาก
โรตารีและที่อื่น
 3) โดยการลงคะแนนในทีป่ระชุมใหญ่ภาค
  (district conference)
  เป็นวิธีการที่ที่ให้แต่ละสโมสรส่งผู้เลือกต้ัง (elector) 
ของสโมสรไปลงคะแนนเลอืกกนัและนบัคะแนนในทีป่ระชมุใหญ่
เลย ซึง่รูปแบบวิธีการ จ�านวนคะแนนของแต่ละสโมสรกจ็ะขึน้กบั
จ�านวนสมาชิก ดังเช่นการลงคะแนนในกรณี Challenge หรือ 
ballot-by-mail ตามข้อ 1และข้อ 2
  ทัง้ 3 วธิข้ีางต้นเมือ่ด�าเนนิการครบถ้วนตามขัน้ตอนแล้ว
การคัดค้านเพื่อให้มีการทบทวนและน�ามาพิจารณาใหม่นั้นจะไม่
สามารถท�าไม่ได้เพราะขั้นตอนการคัดเลือกเสร็จไปแล้ว แต่อาจ
ร้องเรียนเรื่องอื่นๆได้ เช่น คุณสมบัติที่ถือว่าผิดจริยธรรมหรือ
ท�าให้เสยีภาพลกัษณ์ของโรตารหีรอืส่วนรวม ฯลฯ ซึง่ผูว่้าการภาค
อาจชะลอการส่งชือ่ไปยงัโรตารสีากลได้ โดยแจ้งโรตารสีากลเพือ่
ขอเลือ่นการส่งชือ่ไปก่อน หากภาคไม่สามารถหาข้อยตุไิด้ต้องส่ง
หลกัฐานการร้องเรยีนไปยงัเลขาธกิารโรตารสีากลและเป็นหน้าที่
ของเลขาธิการโรตารีสากลจะเข้ามาสอบสวนว่าข้อร้องเรียนนั้น
เป็นจริงหรือไม่ประการใด ถ้าเป็นจริงเลขาธิการจะเพิกถอนผู้ท่ี
ผ่านการคดัเลือกน้ัน แต่ถ้าไม่เป็นความจรงิหรอืไม่มกีารร้องเรยีน 
ผู้ร้องเรียนหรือผู้ที่ชะลอการส่งชื่อน้ันก็ต้องมีส่วนในการรับผิด
ชอบแล้วล่ะครับ ทั้งน้ี ยังไม่รวมคดีหมิ่นประมาทซึ่งต้องรับผิด
ชอบทั้งทางแพ่งและอาญาด้วย

ข้อดีข้อเสยีของแต่ละวธิี
 วิธีที่ 1 การเสนอชื่อโดยกรรมการฯ มีข้อดี คือ กรรมการ
ไม่จ�าเป็นต้องเลือกเอาจากผู้สมัครเท่านั้น หากเห็นว่าผู้สมัครยัง
มีคุณสมบัติที่ไม่ที่พอใจและเชื่อว่าอาจจะไม่สามารถท�าหน้าที่ผู้
ว่าการภาคได้ดี ส่วนข้อเสีย ก็คือ กรรมการฯมักจะเป็นคนเดิมๆ 
เป็นซ�า้แล้วซ�า้อกี จนเสมอืนว่าเป็นผูม้อีทิธพิลในภาค ท�าให้ถกูมอง
ได้ว่าการคดัเลอืกผูน้�าของภาคฝากไว้กบัคนจ�านวนไม่กีค่นเท่านัน้
 วิธีที่ 2 การลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ (ballot-by-mail) 
มข้ีอดคีอื เป็นวธิท่ีีแต่ละสโมสรจะมสีทิธเิลอืกผูส้มคัรท่ีตนพงึพอใจ 
และดูจะเป็นประชาธิปไตยมากกว่าวิธีการที่ 1 แต่ก็มีข้อเสีย คือ 
ค่อนข้างยุง่ยากและสิน้เปลอืง ใช้เวลาด�าเนนิการค่อนข้างมาก และ
เข้าลักษณะของการแข่งขันท่ีสุ่มเสี่ยงต่อการแตกความสามัคคีถ้า
ไม่มีการเคร่งครัดในเรื่องข้อห้ามของการรณรงค์หาเสียงหรือการ
กล่าวโจมตีซ่ึงกันและกัน (ซ่ึงเป็นการต้องห้ามส�าหรับผู้สมัครทั้ง 
3 วิธีเช่นกัน)
 วิธีที่ 3 การลงคะแนนในที่ประชุมใหญ่ภาค (district 
conference) ข้อดี ก็คือ มีความสะดวก รวดเร็ว รู้ผลในทันที 
ข้อเสีย ก็คือ ส่วนใหญ่โรตารีไทยเรามีความเข้าใจในเรื่องระบบผู้
เลือกตั้ง (elector) ของสโมสรน้อย ใช้กันผิดๆ ถูกๆ และการลง
คะแนนมกัจะท�ากนัในวาระการประชมุเกอืบสดุท้ายซึง่เหลือผู้เข้า
ร่วมประชุมไม่มากกนัก จึงอาจกล่าวไม่ได้ว่าเป็นตัวแทนของภาค
อย่างแท้จริง แต่ข้อนี้ก็สามารถแก้ไขได้โดยการให้ความรู้ความ
เข้าใจในเรื่องนี้เป็นการเฉพาะ
 กล่าวโดยสรุป ภาคไหนจะใช้วิธีการไหนก็ขึ้นอยู่กับลักษณะ
เฉพาะของแต่ละภาค หากต้องการจะเปลี่ยนหรือปรับปรุงก็ขึ้น
อยู่ท่ีมติของท่ีประชุมใหญ่ภาคว่าจะเอาอย่างไร เมื่อมีมติแล้วก็
จะมีผลในปีถัดไป แต่ถ้าถามความเห็นผมว่าชอบวิธีไหนมากที่สุด
ก็ต้องบอกว่า ชอบวิธีที่ 2 ดังเหตุผลที่ได้ยกมาอธิบายข้างต้นแล้ว

(Method of Selection of Governor-nominee)
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ไปเกาหลี
    กันเถอะ

Let’s Go To Korea
 Rotary International Convention is a place where Rotarians in over 
200 nations gather together to reinforce the true meaning of being a Rotarian 
and share Rotarian values to further develop international network while 
seeking optimal direction and method for coexistence of mankind through 
building goodwill and peace in the world. The RI Convention in Seoul will be the 107th in the history of Rotary. The theme 
for this convention is ‘Connect with Korea – Touch the World’ and for 5 days, there will be many exciting programs including 
‘Young Leaders Summit’ on May 27, 2016 right before Seoul Convention (separate registration required). The visiting young 
leaders will be paired with Korean young leaders and will be hosted for 6 nights 7 days together.
 For registration to the convention, please visit www.riconvention.org

หาสรร หรรษา

 นี่ชวนไปจริงๆ นะคะ หากคุณก�าลังคิดถึงการประชุมใหญ่
โรตารีสากลแล้วละก็ เริ่มต้นกันที่โซลกันเลยดีกว่า อยู่ไม่ไกล บิน
ประมาณ 5 ชั่วโมงก็ถึงแล้ว ค่าใช้จ่ายก็ไม่แพง ใครๆ ก็ไปได้ ดิฉันเอง
เริม่หยอดกระปกุออมสนิมาหลายเดอืนแล้วค่ะ อยากจะไป Connect 
with Korea – Touch the World  ถงึไม่ได้เป็นโรแทเรยีนแต่ท�างาน
โรตารีมานาน ไป Convention มา 2-3 ครั้งแล้ว ไปทีไรก็ให้รู้สึกถึง
ความยิง่ใหญ่และความเป็นนานาชาตขิองโรตาร ีมโีรแทเรยีนมากกว่า 
200 ประเทศมาอยู่ร่วมกันในที่เดียวกัน เวลาเดียวกันเป็นหมื่นๆ คน 
รับรองว่าถ้าไปร่วมประชุมทุกวันทั้ง 5 วัน ท่านจะได้ประสบการล�า้
เลิศในเครือข่ายนานาชาติของโรแทเรียนทั่วโลก  และการประชุม
ใหญ่ที่กรุงโซลนี้จะมีโปรแกรมต่างๆ มากมายทั้ง “เดิน 3 กม.เพื่อ
สันติภาพ” “Host Hospitality Night” “Rotary Family Talent 
Contest” “การรณรงค์บริจาคหนังสือเพื่อเด็ก” (โครงการห้องสมุด
เพื่อเด็กที่มีพ่อแม่เป็นคนต่างชาติ) .. จุใจแน่นอน

ดนุชา ภูมิถาวร
danucha@rotarythailand.org

 ที่น่าสนใจอีกอย่างหน่ึงคือ 
Young Leaders Summit (YSL)  
ซึ่งมุ่งเน้นผู้น�ารุ่นเยาว์ที่มีอายุ 35 ปี
หรือน้อยกว่าในวันที่ 27 พฤษภาคม 
2016 งานนี้ต ้องลงทะเบียนแยก
ต่างหาก เจ้าภาพจะจับคู่เยาวชนผู้
มาเยือนกับผู้น�ารุ่นเยาว์ชาวเกาหลี
ให้อยู่ด้วยกัน 6 คืน 7 วัน ผู้ร่วม
ประชุมนี้จะได้รับความรู ้มากมาย 
เป็นการเปิดโลกทัศน์ให้คนหนุ่ม
สาวได้เพิ่มพูนประสบการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์ เข้าใจโรตารีได้ดี
ขึน้ ได้ท่องเทีย่วและอืน่ๆ อกีมากมาย 
โรแทเรยีนเองกจ็ะได้รบัความรูใ้นการ

(ข้อมูลจากนิตยสาร Rotary Korea)

สือ่สารกบัชนรุน่เยาว์และสามารถจะดงึดดูพลงัหนุม่สาวมาสูโ่รตาร ีในขณะเดยีวกนัก็
ท�าให้หนุ่มสาวมีศักยภาพเป็นผู้น�าในอนาคตได้ และเหนือสิ่งอื่นใดพวกเขาจะ take 
up to their calls และเริ่มต้นส�ารวจอนาคตโดยการจัดการกับปัญหาของตนเอง
 อ้อ! ไปประชุม Convention เที่ยวนี้ไม่ต้องห่วงว่าจะเล่นไลน์ไม่ได้นะ เจ้า
ภาพจัดให้มีไวไฟใช้ทั่วทุกหนแห่งในสถานที่ประชุม พร้อมข้อมูลต่างๆ รถรา เที่ยว 
กิน ดื่ม ช้อปครบครันไปกันนะคะ 
 ว่าแต่...ลงทะเบียนหรือยังคะ ที่ riconvention.org ก่อนวันที่ 15 ธันวาคม 
ได้ค่าลงทะเบียนราคาพิเศษสุดๆ
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ชวนอ่าน...

Travel Delight
 Mae Sot District is 84 km. from Tak city 
by a winding road, hidden in the valley on the 
Thai-Myanmar border area. There are many 
interesting tourist destinations, but this time we 
went to Wat Pra That Doi Din Chi which is a sacred 
Pagoda in Mon style balanced on a rock.  With 
431 steps up the steep hill, we reached the view 
point out of breath. But looking at the Pagoda 
on the overhanging rock, almost falling down, we 
stopped breathing for while. It’s amazing how the 
Pagoda can cling in balance. We felt the serenity 
of the atmosphere and the faith in Buddhism of 
the builder too. It’s said to look alike Kyaikhtiyo 
(Golden Rock) in Myanmar.

จาก “น้อมสู่ใจ เล่ม 2” 
พระอาจารย์ประสงค์ ปริปุณฺโณ
ISBN 974–88320–8–2
เรียบเรียงและแปลโดย ผศ.ดร.กมลนัทธ์ ธรรมรักจิตกุล
ภาพประกอบโดย คุณประมาณ ต่างใจ (ต้อ)

 ไปงานประชุมใหญ่ภาค 3360 เมื่อเดือนมีนาคม มีโอกาสได้ “เที่ยวล่อง ส่อง
เมือง” ที่แม่สอด อีกครั้งหนึ่ง
 เส้นทางสายตาก-แม่สอดยังคงคดเคี้ยว มีแหล่งท่องเที่ยวมากมาย แต่ครั้งนี้เป็น 
ทริปพิเศษได้ไปเที่ยวล่องส่อง “พระธาตุหินกิ่ว” ... ไม่เคยได้ยินชื่อเลยใช่ไหมคะ
 พระธาตุหินกิ่ว (ต.ท่าสายลวด อ.แม่สอด จ.ตาก)  ที่ดอยดินจี่มีพระธาตุ
ประดิษฐานอยู่ในสถูปเจดีย์ทรงมอญขนาดเล็ก สร้างอยู่บนชะง่อนผาที่เป็นหินกิ่วคอด
เหมือนจะขาดออกจากกัน ชาวบ้านเรียกว่า “เจดีย์หินพระอินทร์แขวน” เว็บ www.
intaram.org บอกว่าผู้สร้างเป็นชาวกะเหร่ียง มีความศรัทธาในพุทธศาสนาเดินทาง
มามองหาที่ดินสร้างเจดีย์ถวายเป็นพุทธบูชา พอมาเห็นหินก้อนใหญ่ชะโงกง�้าตั้งอยู่บน
หน้าผาสูงชัน ลักษณะคล้ายเจดีย์พระอินทร์แขวนในประเทศพม่า จึงได้ท�าการก่อสร้าง
เจดีย์ ณ ที่แห่งนั้น จะมีงานนมัสการพระธาตุทุกปีในเดือนกุมภาพันธ์
 พอไปถึงตีนบันได แหงนหน้ามองขึ้นไปไม่เห็นอะไรเลยนอกจาขั้นบันได ระยะ
แรกก็เป็นบันไดลาดปูนดูดีอยู่หรอก แต่ยิ่งสูงยิ่งหนาว กลายเป็นทางดินไปเสียงั้นแหละ 
.. เดินไป หอบไป จะหยุดก็ไม่ได้ อายไกด์ตัวน้อยๆ 2 คนที่น�าทางขึ้นมา แต่เมื่อเดินขึ้นไป
จนถึงศาลาอันเป็นจุดที่มองเห็นพระธาตุได้ชัดเจน (แม้จะไปไม่ถึงจุดที่สัมผัสได้ก็ตาม) ก็
ให้รูส้กึถงึศรทัธาของผูส้ร้าง และเพราะความศรทัธานีเ่อง ทีท่�าให้เราเดนิไต่บนัไดชนั 413 
ขั้นขึ้นไปถึงจนได้ ประกอบกับวิวทิวทัศน์ของขุนเขาที่ขวางกั้นดินแดนไทยพม่าที่เห็นอยู่
ลิบๆ สายลมอ่อนๆ ยามเย็นท�าให้รู้สึกอิ่มใจและเป็นสุข
 หมดพลงังานไปมากกบัเส้นทางสงูชนั .. ขอเตมิพลงักบั “ตุย๋ข้าวซอย” ..ในเมอืง
แม่สอด ขายกันยันเย็น เป็นข้าวซอยไก่เท่านั้น แต่ให้เลือกส่วนของไก่ที่ชอบได้ ที่แปลกดี
คอื มเีครือ่งในไก่กบัไข่ต้มเป็นท้อปป้ิงให้เลอืกสัง่เพิม่ด้วยค่ะ.. อร่อยแบบว่า อย่าได้พลาด
เชียว เดี๋ยวจะหาว่าไม่บอก 

เที่ยวล่อง   ส่องเมือง

ผักสดๆ ตลาดดอยมูเซอ
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ดวยไมตรีจิตแหงโรตารี

วิชัย  มณีวัชรเกียรติ

ศูนยโรตารีในประเทศไทย
info@rotarythailand.org
โทร. 0 2661 6720-1 
โทรสาร 0 2661 6719

Facebook://Thai Rotary Centre
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6 ขั้นตอนสูความยั่งยืนในการทำ

โครงการบำเพ็ญประโยชน

ส
โม ส ร เ ข ้ ม แ

ข็ ง

การสื่อไปในทางเดียวกันจะทำให

ภาพลักษณของโรตารีมีความชัดเจน

www.rotarythailand.org

ภาพกิจกรรม

แนะนำสมาชิกใหม

6 คนขึ้นไป

แนะนำสมาชิกใหม 4-5 คน

แนะนำสมาชิกใหม 2-3 คน

แนะนำสมาชิกใหม 1 คน

ผานไป 2 เดือนแลว ผมเชื่อวาสโมสรมีแผนงานและเปาหมายของปโรตารี 

2558-59 แลว อยาลืมวาสโมสรจะตองใสเปาหมายที่ Rotary Club Central ดวย  

เพื่อจะเปนบันทึกที่สามารถยอนกลับมาดูและปรับแกไขได และยังทำใหสโมสรมี 

โอกาสไดรับการประกาศเกียรติคุณของประธานโรตารีสากลอีกดวย หากทานไม 

แนใจวาจะดำเนินการอยางไร ศูนยโรตารีฯ สามารถใหคำแนะนำได

เราไดปรับปรุงเว็บไซตใหม จัดหมวดหมูใหสามารถดาวนโหลดขอมูลไดงาย 

ขึ้น มีเอกสารแปลเปนภาษาไทยมากมายเพื่ออำนวยความสะดวกแกสมาชิกและ 

หากทานคิดวามีเอกสารใดที่ควรจะมีแปล โปรดแจงมาเพื่อใหคณะกรรมการแปล 

ไดพิจารณาดำเนินการ

สุดทาย ขอเรียนวาศูนยฯ ไดเปดเฟซบุคใหมแลวแทนของเดิมที่มีปญหา เพียง 

ทานพิมพ Thai Rotary Centre ที่ www.facebook.com และมาเปนเพื่อนกับ 

เรา ก็จะไดพบกับขาวสารโรตารีที่ทันเหตุการณครับ

แนวความคิดหลัก 3 ประการที่ใหความชัดเจนและเนนการชวยโรแทเรียนใน 

การตอบคำถามวา “โรตารีคืออะไร”  

1. โรตารี ประสานผูนำ จากทั่วทุกทวีป ทุกวัฒนธรรม และอาชีพ 

2. เรา แลกเปลี่ยนความคิด ใชความชำนาญและมุมมองที่หลากหลายเพื่อชวย 

ในการแกไขปญหาบางเรื่องที่มีความยากเย็นที่สุดในโลก

3. และเรา ลงมือปฏิบัติ เพื่อใหเกิดการเปลี่ยนแปลงที่ยั่งยืนแกชุมชนทั่วโลก 

โดยการรวมการสื่อสารของเราเขาเปนแนวความคิดหลัก 3 ประการเราเพิ่ม 

พลังในจุดยืนของโรตารี เราแสดงใหเห็นวาโรตารีมีความแตกตางจากองคกร 

อื่นๆ อยางไร และเหตุใดองคกรของเราจึงมีความสำคัญ แนวทางนี้ทำให 

โรแทเรียนแตละคนสามารถมีความคิดรวบยอดที่จะอธิบายความหมายและ 

เลาเรื่องราวที่กระตุนความสนใจเกี่ยวกับโรตารีไดในเวลาอันสั้นแมเพียงชั่ว 

เวลาที่สนทนาในลิฟท

  คำวา “ความยั่งยืน” สำหรับโรตารีแลว หมายถึง การ 

แกไขปญหาที่สนองความตองการของชุมชนในระยะยาว 

ซึ่งผูรับประโยชนจะสามารถดูแลรักษาตอไปได

  หลังจากการใหเงินทุนสนับสนุนสิ้นสุดลง 6 ขั้นตอนที่ 

จะทำใหโครงการมีความยั่งยืน คือ

1.) ประเมินความตองการของชุมชน

2.) ใชวัสดุอุปกรณในทองถิ่น

3.) บงชี้แหลงเงินทุนในทองถิ่น

4.) จัดการอบรม ใหความรู และการเขาถึงชุมชน

5.) ใหแรงจูงใจแกผูรับประโยชนในการเปนเจาของ

6.) ติดตามดูแลและประเมินผล 

(ดูรายละเอียดที่ www.rotarythailand.org)

โปรแกรมนี้เริ่มนับการสะสมตั้งแต 1 กรกฎาคม 2556 เปนตนมา โดยจะตองกรอกขอมูลผูแนะนำผาน My 

Rotary เข็มดังกลาวจะถูกสงไปที่นายกสโมสรภายใน 2 เดือนหลังจากที่ผูแนะนำตอบรับอีเมล (หรือจดหมาย) 

จาก RI เพื่อยืนยันการรับการยกยองแลว

อนึ่ง ผูแนะนำจะตองเปนสมาชิกในสโมสรเดียวกับสมาชิกใหม และโปรแกรมนี้จะรวมถึงการกลับมาเปน 

สมาชิกใหมของอดีตโรแทเรียน แตไมรวมถึงสมาชิกกอตั้งของสโมสรใหม

Rotary Club Central เปนเครื่องมือออนไลนที่ชวยใหสโมสรกำหนดเปาหมายประจำป และสามารถดู 

ขอมูลยอนหลังในปกอนหนาไดอีกดวย สโมสรของทานจะสามารถมองเห็นตัวเลขในปจจุบัน อดีตและกำหนด 

เปาหมายที่เปนจริงได Rotary Club Central ก็คือแนวทางการวางแผนสโมสรโรตารีที่มีประสิทธิภาพนั่นเอง

ทานทราบหรือไม เมื่อแนะนำสมาชิกใหม ทานจะไดรับการยกยองดวยเข็มสมาชิกภาพและแผนรองหลังเข็ม 

ซึ่งเปลี่ยนสีไปตามจำนวนสมาชิกใหมที่ทานแนะนำ

Mr.Ahmed Khan ผูจัดการการเงิน ฝายปฎิบัติการระหวางประเทศจากโรตารี 
สากล มาเยี่ยมเยียนการทำงานของผูแทนดูแลการเงินของโรตารีสากลในประเทศ 
ไทย อผภ.สมภพ สุขสิงห (ผูแทนดูแลการเงินฯ) และ อผภ.กฤษณ อินเทวัฒน 
(กรรมการการเงิน) มาใหการตอนรับและดูแลเปนอยางดี

ภาค

3330

3340

3350

3360

สมาชิก

2,648

1,505

2,755

1,434

ลงทะเบียน My
Rotary แลว

568

220

683

317

สโมสรกำหนด
>15 เปาหมาย

46

8

14

40

ทานลงทะเบียน My Rotary หรือยัง?
ตัวเลขในวันที่ 1 กันยายน 2558 แสดงใหเห็นวา 

มีสมาชิกเพียง 21.8% ทั่วทั้ง 4 ภาคที่ลงทะเบียน My 

Rotary และมีเพียง 108 สโมสร (จาก 332 สโมสร)  

หรือ 32.5% เทานั้น ที่กำหนดเปาหมายมากกวา 15 

เปาหมายที่ Rotary Club Central

ขอรับเอกสาร Rotary Club Central ฉบับภาษาไทยซึ่งศูนยโรตารีไดจัดทำไวไดที่โทร.0 2661 6720 อีเมล 

danucha@rotarythailand.org

(ที่มา: Rotary.org รวบรวมโดย ARC อผภ.อนุรักษ นภาวรรณ)



โรตารี วาไรตี้
 หนังสือใหม ่“พิชัย  รัตตกุล” เปิดใจรองนายกฯ ไทย ภายใต้การบริหารประเทศ

ของ 4 นายกรัฐมนตรี ได้อ่านกันหรือยังคะ.... โลดแล่นไปกับเส้นทางการเมืองในฐานะ
รองนายกรัฐมนตรี สัมผัสกับความท้าทายในการแก้ปัญหาและการท�างานในฐานะผู้น�า
ประเทศ เรื่องราวนอกเหนือไปจากที่เราได้เคยสัมผัสท่านในฐานะประธานโรตารีสากล 
ถึงกระนั้น ในบทส่งท้ายก็ยังมีเรื่องราวเกี่ยวกับโรตารี @@

 อผภ.นพ.พรชัย บุญแสง บรรณาธิการของเราเป็นประธาน
สภาร่วมอดีตผู้ว่าการภาคโรตารีในประเทศไทยด้วย นั่งยิ้มน้อยยิ้ม
ใหญ่ในการประชุมเมื่อวันที่ 20 สิงหาคม 2558 มีสมาชิกจากทั้ง 4 
ภาคมาประชุมกว่า 30 คน @@

 สองท่านผู้ใหญ่ PRIP.พิชัย รัตตกุล กับ อผภ.พล.อ.สายหยุด 
เกดิผล ปรกึษาหารอืกนัอย่างเคร่งเครยีด (เรือ่งอะไรกไ็ม่ทราบ)  @@

 แอคทีฟสุดๆ ในยุคนี้ไม่มีใครเกินหน้าพ่อเลี้ยงเซรามิคลุ่มแม่วัง อผภ.อนุรักษ์  นภาวรรณ ARC 
คนใหม่ (ผูช่้วยประสานงานโรตารโีซน 6 บ)ี ต้องการอพัเดตเร่ืองสมาชกิภาพติดต่อได้เลยนะคะ แถม

เป็นกรรมการประชาสัมพันธ์ของศูนย์โรตารีฯ อีกด้วย @@

 อีกหนึ่งรายจากลุ่มน�้าแควแห่งกาญจนบุรี อน.เฉลิมฉัตร  จันทร์อินทร์ นี่
ก็ไฮเปอร์ไฟแรงแซงทางโค้งเป็นประธานมูลนิธิโรตารี ภาค 3330 แล้วยังเป็น
ผู้ประสานงานด้านเทคนิคของคณะที่ปรึกษาโครงการมนุษยชาติของมูลนิธิ
โรตารี (TRF) .... ต�าแหน่งยาวมากค่ะ  ท�าอะไรบ้างไปลองสอบถามกันเองดี
กว่านะ @@

 2-3 วันก่อนสิ้นเดือนสิงหาคม เจ้าหน้าที่ศูนย์โรตารีฯ ถึงกับต้องปาดเหงื่อกันเลยทีเดียวเพราะ
เช็คเงินบริจาคและค่าบ�ารุงโรตารีสากล หล่ังไหลกันเข้ามาไม่ขาดสาย ทั้งโทรศัพท์ แฟ๊กซ์ อีเมล 
ท�างานตลอดเวลา...อ๋อ อัตราแลกเปลี่ยนเงินของโรตารีสากลเพิ่มขึ้นหนึ่งบาท เป็น US $ 1 = 35 
บาท ในวันที่ 1 กันยายน นี่เอง @@

 เลยีนแบบกนัรเึปล่าคะนี ่อผภ.สมภพ สขุสงิห์ ท�าอะไรมาไม่ทราบ ข้อมอื
ซ้ายหักใส่เผือก ส่วน อผภ.กฤษณ์ อินเทวัฒน์ ก็เอ็นข้อมือซ้ายพลิกแพลง...
โชคดนีะนี ่ไม่เจบ็มอืขวา ถ้าเซน็เชค็ของผู้แทนดูแลการเงินไม่ได้ละกแ็ย่แน่ๆ 
...ขอให้หายเร็วๆ นะค้า @@
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